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IHOR SEVCENKO

THE INSCRIPTION OF JUSTIN II'S TIME ON THE MEVLEVIHANE
(RHESION) GATE AT ISTANBUL

Inscriptions of Byzantine Constantinople have challenged both Western
travelers and local antiquarians for centuries.! Most of these inscriptions
subsequently found their way into the epigraphic Corpora, and from there,
into modern historical literature.

The inscription of Justin II's and Sophia’s time on the lintel of the
outer Mevlevihane Kapi—the Byzantine Rhesion Gate of the Theodosian
Walls — is an exception. Although vaguely known for over a century, this
inscription never entered the Corpus Inscriptionum Graecarum, since both
the first edition of the inscription by Paspates? and the publication of the
fourth, or “Byzantine,” volume of the Corpus occured in the same year,
1877. Omitted from the Corpus, our inscription seems to have been over-
looked by historians.

There remains the question why its text was not published before 1877,
for it is engraved on the same lintel which harbors the well-known inscription
on the restoration of the Theodosian outer wall in 447 — well-known, since
it was included into the Palatine Anthology.3 One plausible explanation would
be that our inscription was not as easily accessible and clearly visible before
1877 as it was in Van Millingen’s time (ca. 1899), or as it is today.4 In fact,
Skarlatos Byzantios, who wrote in 1851 and republished — after many
others — the Latin inscription on the North console of the outer Mevle-

! For illustration, I mention Buondelmonti and;Ciriaco d’Ancona on the one hand,
and the Greek scholar of the fifteen seventies, known through the Vindobonenses Hist.
Graeci 94 and 98, on the other. The Greek’s inscriptions were published in R. Foerster,
De antiquitatibus et libris manuscriptis Constantinopolitanis commentatio (1877), pp. 13—16,

* For details, cf. Bibliography in the edition of the inscription infra.

3 Anth. Pal., 9:691; however, the publication of this inscription from the stone
scems to date only from the year 1873, in which CIL, III, nr. 734 appeared.

¢ Cf. fig: 2; it must be said, however, that the photo of that plate was made after
thorough cleaning (in part from moss!) which we undertook in 1967. For Van Millingen,
cf. Bibliography in the edition of the inscription fnfra. The inscription must have been in
part illegible in his time, for his fascimile (facing p. 96), based on a photograph, is faulty
(cf. ENII KONTOZX for exnotnnovrog).
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vihane Gate5, found that inscription’s closing words difficult to read “on
account of the moss with which it was covered, due to the water dripping
upon it from the lintel.”” As for the lintel itself, continued Byzantios, “it
contains other, Greek, inscriptions as well, which <however> cannot be
deciphered for the same reason.”®

Most early travelers and antiquarians omit the Rhesion Gate from
their lists of City gates; Gyllius calls it Aurea — and identifies the Rhesion
Gate with Silivri Kap1 — a double confusion, no matter how one looks at it;
true, Leunclavius (fifteen seventies) identifies it correctly as Geni (= Yeni)
Kapi, “New Gate”, but the Turkish name by which it was then known
implies that this Gate—hardly a “new” one, since it indubitably goes back
to 413, the date of the Theodosian wall itself — must have been reopened
shortly before Leunclavius’ time. Accordingly, one modern scholar surmised
that the Gate was immured — and, may we add, seldom frequented —
until the early sixteenth century.?

Thus several factors — the possible inaccessibility of the Gate to
early travelers, the concealment of the letters by moss, the simultaneous
appearance of Paspates’ edition and of the relevant volume of the Corpus
— conspired to keep our inscription out of the mainstream of modern studies
on sixth-century Byzantium. This is a pity, since its text throws light on the
career of Justin II’s favorite, Narses; offers a dated mention of the offices
spatharius and sacellarius and reopens the question of the chronology
of the protospathariate. Ernst Stein missed our inscription; had he used it,
he would have been less positive — or so my commentary suggests — in
claiming the existence of this latter office in the sixth century.

The present note intends to reintroduce the inscription on the lintel
of the Mevlevihane gate into scholarly circulation; it is submitted here to
honor, if belatedly, the twentieth anniversary of the Institute of Byzantine
Studies in Belgrade.?

8 CIL, III, nr. 734.

¢ For details on Byzantios’ book, cf. Bibliography in the edition of the inscrip-
tion nfra.

' On mentions of the Gate in early travelers and on the hypothesis that it was
once immured, cf. Th. Preger, “Studien zur Topographie Konstantinopels,” Byzanti-
nische Zeitschrift, 21 (1912—13), esp. pp. 465-6. — In his travelogue preserved in the
British Museum Add. 22912, Dr. John Covel describes the Land Walls as they appeared
to him in September of 1674 (cf. fols. 75v and 81r) and mentions, on fol. 77v, 3. Yenicapi.
New Gate, as the one between 2. Selibriacapi and 4. Topecapi. On fol. 83v, Covel mentions
Yeni Kap:1 again: 3. Between the 37th and 38 th tower is lavixam, New Gate; it was open’d
and as I suppose made since Constantinople was taken. Dr. Covel’s numbering of Towers
seems wrong, as today’s scholars localize the Mevlevihane Gate between the 50th and Sith
Towers. However, Dr. Covel’s Yenicapi must be the same as Mevlevihane, since (a)
he continues as follows: 4. Between the 52nd and 53rd Tower is Topecapsi, Gungate and
(b) if Mevlevihane Kap. is between Towers 37 and 38, then the Topkapt is indeed between
Towers 52 and 53. In any case, Dr. Covel did not see his Yenicap: too well, for he—on
other occasions an ardent epigrapher — mentions no inscriptions there; inscriptions would
have told him that the “New Gate* could not possibly have been‘ made since Constanti-
nople was taken.”

¢ This edition is also a specimen from the fascicule of Byzantine dated inscriptions
of Thrace, the City and Bithynia which Professor Mango and myself are preparing for
publication.
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INSCRIPTION COMMEMORATING THE RESTORATION OF THE OUTER
THEODOSIAN WALL UNDER JUSTIN II AND SOPHIA

Provenance and Presemt Location: Istanbul, Mevlevihane Kapi (the
Byzantine Rhesion Gate), outer Gate, West side, inclined part of lintel.

Marble (?) Lintel, split at ca. one third of its length from left; dimen-
sions of the lintel: height 0.53 m., length 4.73 m., thickness 1.03m. Dimen-
sions of the inscribed area: height 0.29 m., length 2.35m. Cross (dating from
the original construction) in center of inscription; text within a tabula ansata,
drawn at the time of inscription; spillage of a ligature beyond the outline
of the tabula on the right.

Letters: Height 0.045 — 0.056 m.; interlinear spaces 0.035 — 0.045 m.

V and Y ;OY and; Y ; A\ and A\ ; lunar Cand € ; R (tomy

knowledge, this is the earliest appearance of the “tell-tale“ [ resting on a
bar; on this form, cf. my remarks in Bysantion, 35 [1965]), 567, and n. 1); N
and N ;g . Noaccentsor breathings. Ligature ¥ .

Date of inscription: 565—578.

Bibliography : First (?) mention: Skarlatos D. Byzantios, ‘H Kwvarav-
wwobmohg ... I (1851), p. 341 (Greek inscriptions on the Mevlevihane Gate) ;
editio princeps: A. G. Paspates, Bu{avrival Merérar... (1877), nr. 21 = pp.
48—50 (faulty); A. van Millingen, Byzantine Constantinople... (1899), p.
97 and Plate (both faulty); H. Lietzmann, “Die Landmauer von Konstan-
tinopel,“ [= Abhandlungen der preussischen Akademie der Wissenschaften,
Philos.-hist. Klasse, Jahrgang 1929, nr. 2], nr. 31 = p. 25; MISN, Xdprtng
T@v yepoalov reydv... Keoveravrivounérews... (1938), on the Plan; B. Meyer-
-Plath — A. M. Schneider, Die Landmauer von Konstantinopel, 11 (1943),
nr. 33 b (facsimile); nr. 34 (transcription) = pp. 132—3; R. Janin, Constan-
tinople byzantine... (2nd ed., 1964), p. 278 (copies nr. 34 of Schneider). —
Not in CIG.

Documentation: Photograph and latex mold, 1967 (cf. figs. 1 and 2).
+ Avevewdn to mpotiytapa tou Ocodostaxov Tixoug emn Ioustivou xat Togiag
tov evoeBeotatov nuov Seomotov Sna Napoov tou evdootarton amadapmou
XaL GUXUAXPTOV XAt LTEPAVOU ETNOTNXOVTOS ELG UTOLPYLRY SouUAOG TOV -

cefeotatov deamotov +

Adn. Crit.: 3 Soulog is to be changed into Soudov, i. e. SobhAwy.

The outwork of the Theodosian Wall was restored under our most
pious Rulers Justin and Sophia through < the mediation of > the servants
of the most pious Rulers, Narses, the most glorious spatharius and sacellarius,
and < through > Stephen, supervisor and assistant.

Commentary : ‘

1 mporelytopa: outer Wall, built ca. 413, of which the outer gate of
Mevlevihane is a part: cf. Meyer-Plath — Schneider, Landmauer, pp. 16—18;
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33—36. For the term, cf. Const. Porph., De Cerim., 438, 8 (napa=etyiov) and
Nic. Gregoras, Hist., II, 711, 14—16 Bonn (3%0 mpoteytopdrov, Toh <&
TahaL ... ovyxartoixodoundévrog Spol Tols pevddoig teiyeot).

Ocodosiaxob telyoug : “Theodosian” (with the suffix -xo¢) is not in
dictionaries, but that suffix seems to be normal for designating walls, cf.
zefyoug Tob Oeodociaxol in Theophanes, Chron., 233, 17, ed. de Boor (pas-
sage based on Malalas [?] and referring to events of 559); cf. also ’Avasta-
oaxob velyouc, tbidem, 233, 9 (same events) and 76 e Kwvaravzinaxdv (i. e.
1elyog), tbidem, 231, 16 (earthquake of 557).

2 and 3—4 : edoePeoratwy... deomotiv: the expression is routine; for
a contemporary parallel, cf., e. g., an inscription from the isle of Phylae on
the Nile: t6v edoeBeatdrav Hudv dcomotiv OA[a] (Blov) ’lovoziven xal Allag
Zoglag, cf. G. Lefebvre, Recueil des inscriptions...d’Egypte (1907), nr. 584.

Napool: in all probability the favorite of Justin II, credited with ex-
tensive building activities in the City, cf., e. g., Corippus, In laud. lust.,
ITI, 220—230; IV, 366—373 = pp. 142—3 and 156, ed. Partsch; Theophanes,
Chron., 243, 23—244, 2, ed. de Boor; Partria, in Script. Or. Const., pp. 230,
7—23; 249, 1—7 (cf. 107, 15—108, 2), ed. Preger. This Narses died ca.
581, cf. John of Ephesus, Hist. Eccl., VI: 31 = CSCO, Scriptores Syri,
vol. 106, p. 255, trans. Brooks. For his career (with further sources), cf.
R. Guilland, Recherches sur les institutions byzantines, 1 (1967), p. 171 (con-
flates our Narses with the general of Maurice, burned by Phocas in 604);
tbidem, p. 277, n. 139 (conflates our Narses with the famous conqueror of
Italy); pp. 358—9; ibidem, 11, pp. 143—4 (same conflation as in I, 171);
E. Stein, Studien zur Geschichte des byzantinischen Reiches... (1919), pp. 53,
n. 11; 112—113; 116, n. 10 (reliable except for his attributing to our Narses
the title of protospatharios). For further conflations of our Narses with the
general of Justinian I's time, cf. de Boor’s index to Theophanes’ edition, s. v.
Napo¥ic 3; A. E. R. Boak — J. E. Dunlap, Two Studies in Later Roman and
Byz. Administration (1924), p. 285 and n. 5. — Narses the conqueror of Italy
is not the person named in our inscription: (1) Between 565, date of Justin
Il’s elevation, and 573—4, that of his death in Rome, Narses stayed in
Italy; moreover, he fell into disgrace in 567, cf. Boak — Dunlap, Two Stu-
dies, pp. 294—99. (2) If 84 of our inscription had meant that Narses the
conqueror contributed to the repairs in absenria and had Stephanus supervise
their execution on the spot, this inscription, being later than 565, would
have recorded more elevated titles than those of spatharius and sacellarius
at this stage in Narses’ life; such as the titles of (former) mpatméoiros and
matpixiog which appear on a Roman inscription in his honor dated to 565
(CIL, IV, 1199): Narses vir gloriosissimus, ex praeposito...atque patricius.
True, the great Narses was both a spatharius (cf. Malalas, Chron., 476, 3—4
Bonn) and (probably) a sacellarius (cf. Procopius Bell. Pers., 1, 15, 31 =1,
p. 79, 15—16, ed. Haury and E. Stein, Histoire du Bas-Empire, 11 [1949],
p. 357, n. 2), but he held these titles at the beginning of his career, in 532
and 530 respectively.

Tob évdoEorarou: By the sixth century this term, corresponding to
gloriosus or gloriosissimus, designated the highest titular rank; it was either
above the illustrate, or formed its upper stratum, cf. P. Koch, Die byzan-
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tinischen Beamtentitel... (1903), pp. 58—73, esp. pp. 66, 69, 71; A. H.
M. Jones, The Later Roman Empire..., (1964) pp. 543—4. — We just saw
the title vir gloriosissimus applied to Narses the conqueror of Italy in 565;
John of Ephesus, Hist. Eccl., VI: 31, CSCO, Scriptores Syri, vol. 105,
ed. Brooks, calls our Narses LMSBHA (or MSBHA) NRSYS ASPTRA,
which seems to rendet évSoférarog omaddptog, since the root SBH corresponds
to 36%a. Accordingly, Brooks, ibidem, vol. 106, p. 254, translates both expres-
sions by gloriosus. If Stein’s hypothesis (that by the time of Justin II, the
sacellarius was praepositus sacrt cubiculi as well) is correct (cf. ad lemma caxeh-
Aaplov below), it would explain the title év8oEéraroc given to our Narses,
since the ex-mpainéairor did enjoy it by the middle of the fifth century, cf.
Koch, Beamtentitel, p. 67.

ornadaplov: For spatharius, here captain of the Imperial bodyguard
belonging to the cubiculum (since Theodosius II), cf. Jones, The Later
Roman Empire... (1964), pp. 567—8 and III, 162 (sources); cf. also
Bury, The Imperial Adm. System in the Ninth Century (1911), p. 111.
With the exception of one passage (which is not unambiguous) contem-
porary sources agree with our inscription in either calling our Narses spatha-
rius or in giving him periphrastic titles corresponding to it. John of Ephesus
(d. 586), Hist. Eccl., VI: 30—31 = 255 transl. Brooks, calls him once Nar-
sem magnum spatharium regium (not primum in spatharits or the like) and
three times just a spatharius: Narsem spatharium, de exitu Narsts spatharii,
and Narses spatharius. Corippus, who wote in 566—7, cf. e. g. A. Cameron
in Byzantion, 37 (1967), 16, speaks In laud. Iust., 111, 220 of armiger...Narses
and sbidem, 1V, 366 of ensipotens... Narses, both of which allude to the wearing
of a onady, but none of which implies the prefix mpwro-. — In contrast,
Stein, Studien, pp. 85, n. 15; 116, n. 10; Zeitschrift fiir Savigny-Stiftung,
Roman. Abt., 41 (1920), 242; and Historre..., I1, 525, n. 1 (followed by Guil-
land, e. g. Recherches, II, p. 99), unaware of our inscription, claimed the
title of protospatharius for our Narses and dated the protospathariate “in-
dubitably” to the sixth century. Stein’s (and others’) only concrete argument
is the passage of Theophanes, Chron., 243, 32-—244, 1,ed. de Boor, Napo¥¢ ¢
xoufixovddptog xal mpwrtosmaddprog, & dyamnréc... ’lousrivou (the magnum
spatharium of John of Ephesus, Hist. Eccl., VI: 30 is ambiguous). Theophanes’
later usage, normal for the time about 815, when protospatharii had been
in existence at least a century and a quarter, cannot outweigh the testimony
of the three surviving contemporary sources, that is, Corippus, John of
Ephesus, and our inscription. This testimony is in favor of Narses as spatha-
rius; furthermore, it disposes of Stein’s construction, and again shows us
that there is no contemporary attestation for the title protospacharius in the
sixth century: Malalas, for instance, who speaks repeatedly of omadaprot,
does not know the term mpwrtoomaddpioc. The earliest reliable example for
this term dates from ca. 692 (Liber pontif. 1, 373, 9—10, ed. Duchesne; cf.
Dolger, Regesten, nr. 259). All assumptions to the contrary are based either
on Stein’s combinations, on Theophanes’ passage, or on even later sources,
cf. Guilland, Recherches, 11, pp. 99—100 and 120; Boak — Dunlap, Two
Studses, p. 285 (source misunderstood); Bury, Adm. System, p. 27 (source
misunderstood),
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The chronology of the protospathariate thus remains open and our
inscription strengthens the argument of those who denied the existence of the
title (or function) in the sixth century, cf. R. Grosse, “Die Rangordnung der
rémischen Armee des 4—6. Jahrhunderts,” Klio 15 (1918), esp. n. 2, and
P. Maas, review of Bury, Adm. System, in Berliner Philologische Wochen-
schrift, 32 (1912), 1102 (objection to Bury’s reliance on Theophanes’ pas-
sage). Note in this context that the index of Jones, The Later Roman Empire...
III (upper chronological limit: 602) has an entry for spatharius, but none
for protospatharius.

3 oaxeMaplov: For sacellarius, keeper of the Imperial privy purse
(sacellum), an official belonging to the cubiculum, both of the Emperor and
the Empress (since Zeno), cf. Jones, The Later Roman Empire..., pp. 567—8
and III, p. 162 (sources; simplest and best). Cf. also Bury, Adm. System,
pp. 80—83; 84—6; Stein, Studien, pp. 146—7; 184—5; Idem, “Untersu-
chungen zum Staatsrecht des Bas-Empire’’, Zeitschrift der Savigny-Stiftung...
Roman. Abt., 41 (1920), 239—251 (corrects errors of Studien; main exposi-
tion of Stein’s combinations); Boak — Dunlap, Two Studies, p. 247; F. Dolger,
Beitrdge zur Geschichte der byz. Finanzverwaltung... (1927), pp. 16—19 (our
Narses absent from list of sacellarii given there); Stein, Hisroire, 1I, pp.
357—8; 425; 524 (repeats, and canonizes, the combinations of “Untersuchun-
gen®); Guilland, Recherches, I, pp. 357—8 (copies Stein); C. A. Mango,
,»The Date of Cod. Vat. Regin. Gr. I and the ‘Macedonian Renais-
sance’,” Inst. Romanum Norvegiae, Acta od Arch. et Ant. Hist. pertinentia,
4(1969), espl123—126. That by the time of Justin II (or even as early
as 535—538) the sacellarius was regularly praepositus sacri cubiculi as
well is nowhere directly attested, is not supported by our inscription,
and results only from Stein’s combinations (his most plausible argument
is the juxtaposition of John of Ephesus, Hist. Eccl., 1I: 41, p. 78—9,
transl. Brooks: a Callinico regis [i. e. Justin II] praeposito et patricio
with Corippus In laud. Iust., IV: 332—4 = p. 155, ed. Partsch, pa-
tricius... Callinicus... Augusti servans pia gaza sacelli). However, it may
have some validity; the combination cubicularius and sacellarius in one
person’s title does occur in contemporary sources (cf., e. g., John of Ephesus,
Hist. Eccl., 11: 9 = p. 48 transl. Brooks); we do find Baanes, a mpatmésirog
xal caxeArdprog in the ninth century (Const. Porph., De Cerim., 503, 9 Bonn),
and the Parria repeatedly calls our Narses matpixiog and mparmwéaitog, cf.
Script. Orig. Const. pp. 230, 8; 249, 2, ed. Preger. As for the combination
spatharius and sacellarius occuring in our inscription, it may have been anti-
cipated in the titulature of the great Narses at the beginnings of his career,
for he was sacellarius in 530 and cubicularius and spatharius in 532 (for sources,
cf. the lemma Napaob above). In later times (ninth-tenth century), the usual
combination is protospatharius (a rank, no longer a function) and sacellarius,
cf. examples of seals in Bury, Adm. System, p. 86, and Mango, ,,The
Date,” pp. 125—6.

Zrepdvou: unknown. If I am right in differentiating between the Nar-
ses of our inscription and the Narses of Justinian I, our Stephen cannot
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be Stephen, the close assistant of that general, referred to by Agathias,
Hist., 117, 3—4; 18, 2, pp. 32—33, ed. Keydell (time: 553; place: Italy).

¢marhxovrog : the word is rare and popular in its formation from
tmiotixw, but seems to have a technical meaning of “supervisor.”” It is ad-
duced in the 1968 Supplement to Liddell-Scott-Jones (from Pap. Mich. 8. 515.
2, third century), with the probable meaning “superintendent.’’

Date: The date, 565—578, is given by the mention of Justin (II) and
Sophia. The appearance of Sophia’s name does not permit us to narrow
the timespan within which the inscription was executed (this against Meyer-
-Plath — Schneider, Landmauer, ad nr. 34 = p. 133), since portaits of both
rulers appear jointly on coinage from the very beginning of Justin II's reign,
cf. A. R. Bellinger, Catalogue of Byz. Coins in the Dumbarton Oaks Collection...
I (1966), p. 204 = nr. 22 a. 1 (follis, date: 565/6). Although we must be
satisfied with the dates of 565—578, it is likely that the inscription was exe-
cuted in the earlier part of Justin II’s reign. (1) To judge by the Great Narses’
titles (see ad lemma Napool above) those of spatharius and sacellarius belonged
to the earlier part of a person’s career. Both titles were inferior to the rank
patricius which our Narses may have held, at least according to the Patria
(see ad lemma caxelrdprog above). Consequently, if the Patria has preserved
genuine information, our inscription is earlier than the bestowal of the patri-
ciate upon Narses. (2) The repairs of the outer wall are likely to have been
necessitated by the earthquake of December 14, 557, during which the
Theodosian wall was damaged, as was the area “from the Golden Gate to
< the Gate of > Rhesion,” i. e. precisely our Gate of Mevlevihane; cf.
Malalas, Chron., 488, 20—489, 1 Bonn; Theophanes, Chron., 231,
14—20, ed. de Boor. (No other earthquakes are reported for Constantinople
between 557 and the end of Justin II's reign; the date “14 January 568
in Grumel, Chronologie, p. 479 is a mistake: “John of Ephesus® quoted there
speaks of the great earthquake of 557). It would be unlikely for repairs at
the Rhesion Gate to have been undertaken much more than, say, ten years
after the earthquake of 557.

Our discussion of one inscription on the West fagade of the outer
Mevlevihane Gate shall be followed by some observations on this fagade
as a whole (see fig. 1).

The three ornamental crosses (one on the lintel, two on the consoles)
and the tympanon with its inscription date from 413. The tympanon and
the lintel cross are carefully centered with respect to the keystone; the two
remaining crosses are placed symmetrically below, on the inner faces of the
two consoles. The inscription on the tympanon cannot be fully reconstructed®
but its lettering agrees with a fifth century date. Its text should, or so I be-
lieve, have to do with the Gate itself and refer, on account of xofpavov at the
beginning of the last line, either to Theodosius II or to Christ; it is written

* Cf. attempts by H. Lietzmann, “Die Landmauer...”” (for details, cf. Bibliography
in the edition of our inscription supra), nr. 27 = p. 24, who apparently interprets it as a
(reused ?) funerary inscription.
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carefully, in hexameters, and makes free use of epic forms. Already at this
stage, however, a transgrwsion against symmetry can be detected: the first
two lines of the tympanon mscnpuon are too far to the right, and on two
occasions letters spill over its inner rim.

The inscription on the vertical surface of the lintel dates from 447;
it is a distich made of correct hexameters, but the cross dividing the first
verse from the second is neither on the main axis of the gate nor equidistant
from both hexameters — although it would have been easy to achieve both
effects with a modicum of foresight. The Latin inscription of 447 is a pen-
dant to the Greek one; yet it stands in no symetrical relation to it; it was
engraved on the North console, although it would have been easy — as-
suming that the carver had the text of both inscriptions at hand — either
to put it under the Greek one on the lintel, at a place where the Justin II
inscription now stands, or to accomodate the Greek inscription symmetrically
on the South console. It looks as if the Latin text were an afterthought,
reflecting the doomed, if still officially intact, position of Latin in Constan-
tinople of the mid-fifth century.

The inscription which we just edited dates from 565—578; a tabula
ansata was traced for it, but in a hasty manner; true, it is centered with respect
to the lintel cross of 413, but the left ansa of the rabula is different from
the right one; the text is arranged symmetrically on either side of the lintel
cross, but one ligature does spill over the tabula’s frame on the right — again
lack of forethought. In contrast to the previous two Greek inscriptions,
the one of Justin II's time is in prose; this prose does not parse and teems
with most glaring spelling errors, although it speaks of a high imperial
official.

Finally, the place hewn out in the Gate’s tympanon was once filled
by an icon, which should be dated — tentatively, of course — to a period
after 787, if not 843; in any case, to a time when an inscription in hexameters
must have meant little, if anything, to the passers-by, for that inscription
was disregarded, damaged, and its message replaced by that of a protective
image. That latter message required no reading — and no literacy — at all.

The inscriptions and ornaments on the fagade of the Mevlevihane
Gate, which extend from the early fifth to, say, the early ninth century,
show intermittent neglect of precision, and a gradual estrangement from
high literary models and norms. This is a small story told on a few square
yards of stone, but it fits well with the general story of Byzantium’s early
centuries.
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HHHOCJIABA PAJOIEBHR - MAKCHMOBHR

JEIAH EITMITPAM H3 BA3HJ/IMKE CB. AXHMJIMJA HA MAIJIO]
ITPECITH

HenaBHo o6jaB/beHM pe3ysITaTH TOCJIEAHMX HCKONaBama 6asuimke
CsB. Axumja Ha HCTOMMEHOM ocTpBY Ha Masoj ITpecnu ckpehy nocebuy
NMaKby Ha jefaH of HaTnHca oBe NpkBe.! OBaj npuimMyuHO omwrreheHH HAaTIIHC
TIPMITA/Ia TIPBOM CJIOjy HGMBOMMCA HACTAJIOM KaJg M cama GasHiMkKa — y Iper-
Mocleqboj geueHHju X B., H NMpeMa TPaHCKPHMIINMjM H3[JaBaya M3riena
oBako: t6 Pipa t(%g) Teamélng..... pELOVENTPOTON =- To ....evewv  X(piaTh)g
... p &dov Yu(caamnplon;)2.....

VY menmHM, cagp)KMHa TEKCTa HUje jacHa. MebhyTum, maga y oum cjmMu-
HOCT OBMX (pparmeHara ca IpBMM [eJIOM HATIHCAa HA JIyKYy allCHie COJIYHCKe
upkBe ITaHaruje tév Xaixéwv (XI B.). OBaj Harmuc je IT. Illnex® npouurao
M pa3spelMO Kao eNMrpam of IeT jamIICKMX JBaHaecTepala X TUME MCIIPaBHO
HETOTNYHa uMTama nperxofuux M3masaua Jl. E. Esanrespyauca um K. Ila-
nanomysoc.4

‘Opév 76 Piua tig Tpanélng K(vplo)u
otiid tpépwv, &v(pon)e, [EEwdev mAavq]e
X(ptotd)s yap &3ov Hdetar xad’ Huépav
xal [ol Suvapet)e dowpdtov dyyvérwy
AeLTOLPYIXGG XUXAOTUGY adTd &v 9ifam.

JlakyHa y Jpyrom CTHXy COJIYHCKOI' HAaTHMcCa, Kojy je lllnex mokyuao
Za TIOIYHM, MOTNYHO C€ IOKJIana ca HeUMTKMM Mectom Harmuca y CB. Axu-

! H. K. Myyoiyaoc, ’Avxoxagn T7ig Bastdiii tob ‘Ayiou *Aytdkelov, *Enompo-
vl érempls <7 Ilohutexvixfig oyoris 4, ConyH 1969, 63—229. Ha natnuc ce oaHoce
crpannue 147—150.

Tomno 3axBasbyjem Iopmanu BaGuk, nayunom capaguuky CAHY, koja mu je
CKPeHyJIa NaKBY Ha OBaj HATIHC.

* Ibid., 149. 3a xpononorujy 6asumke B. u J Pepayza, 360pHHUK 3a JIHKOBHE
ymeTtHocTH 2 (1966), 1—8.

? P. Speck, Die Inschrift im Apsisbogen der Ilavaylex Xaixéwv, ‘EXnvixa
20/2 (1967), 419—421.

¢ . Esanzenuguc, ‘H Ilavayle tév Xaixéwv, Conyn 1954, 51 u K. Papado-
poulos, Die Wandmalereien des XI. Jahrhunderts in der Kirche IMavayle tiv Xadxéwv
in Thessaloniki, Byzantina Vindobonensia II, Graz 1966, 15, n. 11, ill. §.



10 H. Papouiesuh - Makcumonnh

mmjy. Cpehom, oBaj emMrpaMm cayyBaH je Y L&/DIHM HA HEKHM JPYTHM CIIO-
MeHMIpMa, Ta je moTpebHO, na OM ce monwio o 3aqoBosbaBajyher paspelum-
Baba JIAKYHA ¥ 10 PEKOHCTPYKIMje TeKCTa Koju 61 610 Haj6mnim opuruHaty,
Jia ce XPOHOJIOLIKMM Pe/IOM yropejie CBX OWyBaHM IDMMEPLM OBOI' HATIMCA.

ITpert oBakaB Harmuc je u3 Karomaxona JlaBpe Ha Arocy. Hamasu ce
Ha Kommno3yiMju Boxkancke JImryprije Ha 3unay Geme M IoTHYe, Kao K 1ieo
>«uBoruc Katoymkona, u3 1535. rogume. Ipyru je npemuc mpeor, Hama3u ce
Takohe y JlaBpy, y 6emu naparumica C. Huxosie Ha KOIMMjH MpeTxomHe KOM-
nmoayamje 3 Karoymxona u Hacrao je 1560. r.® Tpehu narmic, u3 1703. r.,
HaIa3| ce Ha oJITapcKoj nperpaay y upkex Ce. Cmpuaona Ha Kedanemmju.?

V3 nomoh oBa TpPH HaTICa MOXKEMO [a IONYHMMO JIAKYHY Ipyror
cruxa y ITanarujm tév Xadxéov ® na lllnexkoso umrame [EEwdev mAdvn]ed
3aMEHHMMO ca xal vebwv xate (mpema Harmucuma y Cs. Hukomu u Cs. Crinpu-
nouy). O6mxk u3 Karomaxona JlaBpe vedou He MEma CMMCAO M HE Ha-
pyllIaBa) METPHUKY CXeMY.

JlakyHa yeTBpTOT CTHXa Ce CACBHMM JIENO JOITyH-aBa ca nicut rakewg (Har-
nucy 13 JlaBpe). OBaj MHOMMHCKM OG/MK je CBAKAKO TaYHMjH Of jeHIMHE
nica tafie y Hatmucy M3 CB. Crmpupaona.

BpaTtumo ce narmucy u3 Cs. Axswumja. 3a [OPQN] Ha nouerky uma mecra
M MaJM NOJIYKPYr KOjH cé BHAM Moxke fa Oynme neo o wm o (Koje ce yecto
HAJIa3H y HATIIKCHMA MecTO o —BHAM aabe [TIPEMON, [N]JEYON). TPA-
INEZEI je, kako T0 M Mynomyaoc MuCIM®, OUMIJIEAHA TpelKa YMECTO
tpamélne. Cneneha nakyna, oxg 12—13 cioBal?, nomymwyje ce ca [KTPIOT
CTHOI T]. HOame cnemy PEMON, mna momymsbpucano [ANOJPOIIE
a 3aTHM Ce CaMO HasMpy HEYMTKHM TparoBm cyioBa. Ty npemnakemo [KAI
KATQ N] na wra ce normuno HagoBsedyje EYON. Iame Beh mocra jacHo
yuramo X(PICTO)C [TA]JP ENAON OY[ETAI]...

¢ G. Millet, J. Pargoire et L. Petit, Recueil des Inscriptions chrétiennes de
P’Athos I, Paris 1904, No 343.
‘Opddv T PAua tiic Tpanélng Kuplov
othidt Tpépwy &vdpwme xal vedov xdrtw
Xptotdg yop ¥vdov Hoerar xad’ oy
xal nioat tdEet t@v dylwv dyyérav
Aettoupytkds mpoaxuvoboty adtdv &v ebBe.

¢ Ibid., No 375. Ayropu ce noansajy Ha Bpokxay3oBo uanatbe, ykasyjyhu Ha rpeurxe
y meroBoMm umnramy — H. Brockhaus, Die Kunst in den Athos—KIldstern, Leipzig 1891,
275. Hatnuc je rotoBO MOCHTHYEH CA NPETXOOHMM. JequHa pasjiMKa je NMapTHLMI VeV
MECTO HMMIlepaTHBa velou y Apyrom ctuxy. G. Valentini, Sviluppi Teologici nell’arte
pittorica dell’Athos, Le Millénaire du Mont Athos 963—1963. Etudes et Mélanges II,
187, norpeumno uuTa Kpaj HatmHca — apbéSpa ymecto &v P6Be.
7 K. 3ucuy, ‘Appovia ’A8nviv, ’Ampirlov 1900, 241. Omaj Hatnuc uma yGauen
joms jemaH CTMX KOra Hema y TOPIMM TIpHUMEpHMAa:
‘Opdv T Biipa g Tpanélne Kuplou
othidn Tpépwv Evdpwre xal véBwv xdto
Xpiotdg yap Evdwv Hvete xad’ Huépoy
xal nica tdEig TV ddAwy dyyérwv
tpepovoa mpootpéyouct pet’ ebraPelag
AstTovpYtxdg xuxdobow adbthv &v @dBey.
$ Speck, o. c., 420.
* Myyoaysoc, o. c., 149.
19 Ibid., 149.
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Uyrae Hatic u3 Cp. Axwmja O, faruie M3rieqao OBaKO:

‘Opdv 13 Bijna ¢ Tpantfng Kuplov
otidt tpépwv Hdpume xal xirw vedbwv
X(protd)g yop &vSov Yberar xadmuépav

I'pemuxe y rexcry Harmuca: TPAIIEZEI M. vpanél{n¢; [TIPEMON m.
tpépwy ; [ANO)JPOIE M. &vdpwrne; [NJEYON M. vebowv.

IIpwmkom ynopehuBama HaBegeHMX HaTMca Tpe6Ga y3etd y o63up
M jepan Kparak Harnuc ca Kumpa (XVI B.): OPQN TO BHMA THZ
T[PA) | NEZHZ K(YPIO)Y OPIZ — — |[TPE;} MQN ANE - - | - -1t

Dplf(ov) y IpYroM CTHXY KMIIAPCKOr HATIIMCA MECTO otidt y ocTaimma
KaCHHja je 3aMeHa KOja CaJP)KMHCKM OJroBapa elMrpamy.

Pen peunt y npyrom cTuxy y Behuun HatiHca xal vedwv xdte METPHUKHK
je mpaBwHMjK of o6pHyTOr xal xdtw vebwv H3 CB. AXwmja, jep je y oBOM
CJTy4ajy IpeTTocye M CJIOT AYT WITO HHje Y CKIIaXy Ca METPHUKHAM 3aKOHHMMA.

3aHMWBMBO je [a je o TPH pa3/IMuUMTA ClMTeTa 3a aHljesie y yerBpTom
cTHXy — dowpdrev (ITanarnja t&v Xakxéwv), vév aylov (JlaBpa) H tév
aodwv (CB. CIMPHIOH) METPHUKH HRjIIPaBWIHMjK oBaj nocieqmu u3 XVIII
Beka. Hajcrapuju o6k dowpdrev je, kako je To Illlnexk Beh 3ama3mo!l2,
HenpaByiiaH 360r Ayror BOKaNA Yy YETBPTOj CTOIH.

ITpexoGpojum crix y Harmucy M3 CB. CIMpHOOHA, KOjK CAZPIKMHCKK
MOXKe Ja Ce YKJONMM Yy IIeJIMHY, MMA HENMpaBWIHy MeTpuKy. Kparak cior
MOA MKTYCOM Y YETBPTOj CTONM, & HAPOYMTO AYr IPETTIOCIEqHH CJIOT Y
CTHXY UMHE A3 OH OAyJapa 0j OCTAJIMX NMET CTHXOBa KOjH Cy 6e3 METPHUKMX
oxcTynama. Moryo 61 ce MOMUCIMTH 2 je 0Baj CTMX OPHIHHAIAH M 1a je
Yy INpeTxomgHMM MCIMCHBAEMMA M30CTaB/beH 360r Hegocrarka IIpOCTOpa,
I TO HHje BepoBaTHO IouTo je y IManaruju vév Xaixéwv CMKap OYMIiIeaHo
3a JpYTH [0 HAaTIMCa MMao MCyBMule Mecra. Ilo cBOj mpuwmipr oBaj CTHX
ybaueH je kacHMje, 6110 A2 je ad hoc cacrassbeH WM Aa je npey3eT U3 HeKor
APYTOr' CJIMYHOT eIMrpama.

Kuxdoler y tretom cruxy u3 ITanaruje tév Xahxéwv OJHOCHO y LIECTOM
u3 Cb. CnHpUAOHA CBAaKaKO je TaYHO H G/IM)KE ODHTHMHAIY, jep Ca Tpooxyu-
vobaiv (JIaBpa) nociaeamu cTHX q06Hja jemaH CIIOT BMINE Te j& ABAHAECTepary
THME CaCBHM HapYIIEH.

Xujat xon adtd év y nerom ctuxy u3 ITaHarmje tév Xadxéwv je HacTao
yCiel rpellike MCIMCHBaya — IUTO JOKasyje Harmuc M3 Jlaspe (dvrdv &v).
O6/mK adrhv y KedaleHMjCKOM HATIIMCY, KOjX 6K ce OQHOCHO Ha tparnéln M3
NPBOr CTHXa, YMHHM CE IpeMa CMMCIIy Mambe BEpOBaTaH.

Ilpema TOMe PEKOHCTPYMCAHM TEKCT HAjIPHOIDKHMjM OpHIrHHamy 6u
640 oBaKas:

11 Harmc ce Hanasy y 6émm xanene Cs. Kpera y Aruja Upurm ra Kimpy n 06-
jasmm cy ra A and J. Stylianou, The painted Chapel of The Holy Cross, Agia Irene, Tro-
odos Rainge of Mountains, Kurpiaxal omoudal 29 (1965), 85, cit. S. DPIE he sepo-
BaTHO GMTH MMICpaTHB aopncTa @plfov — mperpmm, sampxtH.

13 Speck, o. c., 420.



12 - H. Paaomesuh - Maxcumonsnh

‘Opéiv 70 Piipa ¢ tpamélne Kuplov

othith vpéuwy &vdpwme xai vebwv xdtw

Xptotdg yap Evdov Jveran xad’ Huépav

xai wEoar tabeg THV &ddwv (dowpdtwv) ayyérwy
AeLToupyikdds xuxioloty adtdv v bBw.

. I'nenajyhn mocrosbe Tpnese rocmnome
craHd apxTehH, u4oBeue, M AYGoKo ce Niamajyhm.
Jep XpHCTOC ce Ty IPHHOCH HA >XPTBY CBaKH JaH
M cBH ofpenn GecrenecHux anberma
UYHHOAE)CTBYjYhH OKpYKyjy ra y crpaxy.

Tema enmrpama je cacBMM yoGuuajeHa. MHOIM Cy IpHMEpH OBaKBMX
LIPKBEHMX HaTnMca KOjH mofcehajy BEpHMKE Ha CBETOCT MECTa M HAa IpH-
CYTHOCT GOXHMjy M NOACTHUY y HMMa RyGOKM pesmrHo3HM crpax.!? Hnpeja
o0 GoxxaHcKoj ciy»kOK Koja ce ca XpHcTom M anhesmma ofBHja Ha HeBy mcro-
BPEMEHO Ca 3eMaJbCKMM LIDKBEHMM 06penom Bpiio je crapal* M M3 JMTYpraj-
CKHX TEKCTOBa BeOMa Io3Hara.l’

360r cBoje caapafHe eNHUrpaM ce Hajla3y YBEK y OJITAPCKOM IIPOCTOpY
y 6im3mm cBere Tpre3de, cumbosia HebGeckor osrrapa. HHTepecanTHa je mpu-
MeHa meroBa y JlaBpH rae mpefcraBiba y CTBapM JiereHay 3a BoykaHcky
JIxTyprujy, KOMIO3MIMjy KOja ce jaB/ba y BM3AHTHMjCKOj HMKoHorpadmju
MHOr0 KacCHHMje, IoCJIe HAaCTaHKa Halller M APYTMX enMrpaMa ca CIMYHOM
TEMAaTHKOM.

AyTop emarpama 3a cafa Ham HMje mosHar. llITo ce THue BpemeHa me-
roBOI' HaCTaHKa, jeMHM MoryhM 3akipyuak je fAa je Beh mocrojao y cBom
nyHom o6imKy mpe Hero wro je cimkap CB. AXWIMja MCIMCao NMpBa TPH
CTHXa y NpeTNnociiemoj gelueHrju X B., IUTO jé YjeQHO ¥ FHEroB HAajCTapHjH
no3HaTH npumep.!® C 063MpoM [a ce NMPHIMYHO UYECTO jaB/ba, OUMIJIETHO
je ma je emurpam GHO OMMJBEH M 12 MOXKeMO ouyeKMBaTH Aa he ce nahn HOBH
TPHMEPLH HEroBMX Harnmuca. ' ' '

- 13 V1. unp. Hatnuc u3 Bancamounepa — Kcanidiygugy , Xptotiavixal dntypagal éx Kon-
™6, "A9va 15 (1903), 141 : xdtw vedbwv pbBe mpdoerde thy midny 1ii¢ elobSov wmim nuTyp-
I'MjCKM HaTmuc M3 upkse cB. Jumurpuja y Muctpu — K. 3ucuy, ’Emypagal ypiotia-
vixéy ypévev tic ‘Eaddog, Bufavric 1 (1909), 439, No. 139: xal omite petd @6fou
xal Tpdpov 13 XepyBHMCKe mecMe Koja ce unrta Ha Benuky CyGory. Cf. F. E. Brightman,
Liturgies Eastern and Western I: Eastern Liturgies, Oxford 1967, 41, 26.

1 Cf. Grondijs, Croyances, doctrines et Iconograghie de la Liturgie céleste, Mé-
langes d’Archeologie et d’Histoire 74/2 (1962), 665—703.

13 Vn. unp. XepyBumcky necmy, Hume cune u ap. Brightman, o. c., 122, 18 n
348, 21.

18 YnambHBa je BEIMKa CIMYHOCT OBOT CNHTPAMAa CA HEKOJIMKO enmmrpama Teonopa
Crynura, necuuka ca kpaja VIII u nouerxka IX 8. Cf Speck, o. c., 421 Kao u HajHOBHje
KPHTHYKO M3fame CrymuroBux emmrpama Theodoros Studites Jamben, ed. P. Speck,
Berlin 1968, 192—196, epp. XLII—XLIV.
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N. RADOSEVIC - MAKSIMOVIC

A BYZANTINE EPIGRAM FROM THE ST ACHILIUS’S BASILICA
AT MALA PRESPA

Summary

The damaged inscription in the apse of the St. Achillius’s Basi-
lica at Mala Prespa shows an analogy to the inscription on the arch
of the apse in the Saloniki church [Mavaytatév Xarxéwy. The latter is bet-
ter preserved, but there are some lacunae in it which coincide with the
illegible places in St Achillius. However, as there exist some more
specimens of the same epigram, integrally preserved, the text can be
reconstituted with some certainty. By comparing all these specimens
it is possible to follow the changes which the original text has under-
gone in the course of time.
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IVAN DUJCEV

COSTANTINO FILOSOFO — CIRILO E GIOVANNI VII GRAMMATICO

La discussione fra Costantino Filosofo — Cirillo e l'ex-patriarca
costantmopohtano Giovanni VII Grammatico (837—843) sul problema
della venerazione delle icome, di cui parla la Vita Constantini — Cyrilli,
cap. V 1, costitutisce un episodio di patricolare interesse della biografia
del.l'Apostolo degli Slavi. Rileggiamo, nella traduzione latina moderna
del compianto Mons. Fr. Grivec?, il capitolo della Vita Constantini —
Cyrilli, ove il suo biografo, probabilmente il futuro vescovo di Ochrida
Clemente, narra di questa discussione: , Excitaverat vero Jannes (cf. II
Ad Timoth. III, 8) patriarca haeresim, dicens, non esse tribuendum
honorem sanctis imaginibus. Et convocata synodo, refutaverunt eum,
quod non vere loqueretur, et removerunt eum a sede (patriarchali). Ille
autem dixit: 'Vi me removerunt, non autem convicerunt me; nemo enim
potest resistere verbis meis’. Imperator autem cum patriciis delibe-
ratione habita, philosophum misit contra eum, locutus ita: 'Si poteris
iuvenem hunc convincere, tum cathedram tuam (iterum) recipies. Ille
autem videns philosophum iuvenem corpore, sed ignorans maturam
mentem in eo, et qui missi erant cum eo, dixit iis: 'Vos scabello meo
non estis digni; quomodo igitur ego vobiscum disputabo? * Philosophus
autem ei dixit:’ Ne humanum morem sequere, sed divina praecepta intu-
ere. Sicut enim es et tu e terra et anima a Deo compositus, ita etiam
nos omnes. In terram igitur despiciens, homo, ne superbi’. Iterum vero
Jannes respondit: ‘Non decet autumno flores quaerere nec senem in
pugnam agere, sicut juvenem quemdam, Nestorem'. Philosophus autem
ei respondit: ‘Ipse in te culpam invenis. Dic, qua aetate anima fortior

! Il testo paleoslavo: Fr. Grivec — Fr. Tomsié, Constantinus et Metho-
dius Thessalonicenses. Fontes. Zagreb 1960 (Radovi Staroslavenskog Instituta,
4). pp. 101—102. Cf. anche: A. Teodorov—Balan, Kiril i Metodi. I. Sofia 1920,

p. 35—36. Traduzione tedesca del testo: J. lenosh Zwischen Rom und
yzanz, Leben und Wirken der Slavenapostel Kyrillos und Methodius nach
den Pannonischen Legenden und der Klemensvita, Graz-Wien-Kdln (1958)
pp. 34—36. — Una buona traduzione francese fu pubblicata recentemente da
A. Vaillant Textes vieux-slaves II. Traductions et notes, Paris 1968, pp. 4—S5;
il testo 8a {eoslavo: ibidem, 1. Textes et glossaire. Paris 1968, pp. 6-1.
rivec-Toms3ié, op. cit., pp. 177—178.
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corpore est?” Ille vero: ’‘In senectute’. Philosophus autem dixit: ,Et in
quam te pugnam agimus? In corpolaremne an in spiritualem? Ille autem
dixit: 'In spiritualem’. Philosophus vero respondit: 'Tu igitur nunc
fortior eris. Ne loquere nobis tales fabulas, neque enim intempestive
flores querimus, neque in pugnam te agimus”...

Dopo aver analizzato in dettaglio questo passo della Vita di Costan-
tino Filosofo — Cirillo e, insieme con cid, ghi apprezzamenti dei vari
studiosi che se ne sono occupati, Fr. Dvornik giunse alla conclusionc:
»Nous ne craignons pas de dire que le passage si critiqué de la Légende
n’'a pas été inventé de toutes piéces par l'auteur et que c’est précisément
la (cioé nel monastero costantinopolitano di Kleidion®) que Constan-
tin a pu, vers 850, se trouver en relations avec Jean le Grammairien”*
Nello stesso tempo, il grande conoscitore dei problemi cinillometodiani
riteneva necessario avvertire: ,,Cela ne signifie, du reste, pas qu’il faille
prendre a la lettre tout ce qu'en dit le biographe”s Recentemente perd
varie testimonianze della Vita di Costantino-Cirillo furono oggetto di
uno studio dpercriticot, e fra di esse anche il capitolo della Vita di Co-
stantino-Cirilo, ove si parla della discussione sui problemi della vene-
razione delle icone.’ In netto contrasto con le concezioni di studiosi,
come ad esempio Fr. Dvornik? e Fr. Grivec?, che nei tempi nostri hanno
contribuito, pit di ogni altro, alla soluzione dei problemi cirillometo-
diani, B. Panzer nega decisamente I’ autenticitd dell’episodio della bio-
grafia di Costantino Filosofo, non anche il valore storico e letterario
del capitolo V della Vita Constantini — Cyrilli. Riprendendo un’ espres-

* Su questo monastero vedansj le notizie presso R. Janin, Constan-
tlignaple }2 tine, Développement urbain et répertoire topographique. Paris
, P. 7‘ .

* Fr, Dvornik, Les légendes de Constantin et de Méthode vues de
Byzance. Prague 1933, p- 68 sv.; p. 71.

* Dvornik, op. cit., p. 73.

* B. Panzer, Die Disputationen in der aksl. Vita Constantini, Zeitschrift
fiir slavische Philologie, )IKJXXIV, fasc, 1 (1968) pp. 66—88. Questo studio
merita un’ampia analisi critica.

7 Panzer, op. cit., pp. 70—74.

* Dvornik, op. cit., pp. 68—179, con la conclusione (ibidem, pﬁ. 78—19):
»Ce pasage de la Vie de tantin est un écho fideéle des querelles icono-
clastes. Le biographe y réfute d'une fagon trés claire et populaire les prin-
cipales objections des iconoclastes et on ne peut pas luj refuser une certaine
originalité dans ce court résumé parfaitement a la portée des nouveaux con-
vertits auxquels il était destiné. Somme toute, méme ce chapitre qui parais-
sait si compromettant pour la confiance accordée au biographe n’est pas
susceptible de le discréditer a nos yeux. . «.

* Fr. Grivec, Konstantin und Method I.ehrer der Slaven. Wiesbaden
1960 pp. 37—39, il quale dichiara: »Jedoch nach den neueren Beweisen fiir die
geschichtliche Zuverléssigkeit der slavischen Vita Constantini kann man die
Wirklichkeit dieses Kapitels nicht rundweg ableugnen. Hochstens konnte
man annehmen, die Episode sei nach einer Schrift oder einem Aufsatz Kon-
stantins frei oder sehr abgekiirzt dargestellt. Die ganze Disputation nimmt
kaum den Raum einer Druckseite ein. Davon ist in der ersten Hilfte nur
ein hiibsch stilisierter einleitender Wortwechsel enthalten«. Quanto piu espres-
siva ¢ la frase del compianto ottimo conoscitore del problema cirillometo-
diano »einleitender Wortwechsel«, in confronto con il dispregiativo »einlei-
tclander Gepldnkel« del Panzer che non fa che seguire le parole dello studioso
slavo

!
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sione del Panzer, circa ,die Oberflachlichkeit der Agrumentation”,
attnibuta dall’ agiografo a Costantino — Cirillo in difesa della venera-
zione delle icone, possiamo dire che non pare difficile nispondere a que-
sta critica superficiale e senza base solida, che non ha minimamente
indebolito il punto di vista imposto dal Dvornik e dal Grivec. Un par-
ticolare merita tuttavia un’attenzione speciale.

La parte introduttiva della Vita Constantini —Cyrilli, cap. V, viene
defimita dal Panzer come ’einleitenden Geplinkel”?, senza nessuna
analisi del suo contenuto. Ora, il passo citato della Vita di Costantino
— Cirillo & impostato su una metafora poetica: l'incontro fra il giovane
Costantino Filosofo e il vecchio ex-patriarca inconoclasta viene para-
gonato al fatto dicercare dei fiori in autunno’, come anche di tra-
scinare in guerra, some se fosse un giovane, un Nestore, vale a dire un
veccchio, qual ‘era, in quell’epoca, Giovanni VII Grammatico. Questo pas-
so della Vita, considerato in se stesso, sarebbe una testimonianza del
linguaggio poetico e dell’immaginazione di un ottimo scrittore. Secondo
un’indicazione esplicita dell'agiografo'!, Costantino — Cirillo aveva
studiato, nella sua giovineza a Constantinopoli, nel corso della enkyklios
paideia bizantina, anche le opere di Omero, dunque poteva conoscere,
grazie a cio, la figura leggendania del re di Pilo Nestore, diventato gia
nell’antichita e poi nell’epoca medioevale un simbolo della persona vec-
chia in generale.!? Sempre grazie ad una testimonianza esplicita del-
I'agiografo?’, sappiamo che Costantino, gid giovanissimo, si era appas-
sionato per le opere di san Gregorio il Teologo e si era messo ad impa-
rarle a memoriia: chabailie Bb AOMY CBoOieMB, Oyye ce H3b OYCTh KHHTaMH
cBeraro I'puropia Borocaosa. Ora la parte introduttiva della Vita Con-
stantini — Cyrilli, cap. V, testimonia in modo indubbio che Costantino
conosceva non soltanto le opere piu grandi € ben note del grande scrit-
tore ecclesiastico, ma anche i suoi 'scritti minori’. Infatti, le prime righe
del passo gia citato della Vita di Costantino non sono altro che una
citazione libera dall'epistola di Gregorio il Teologo, composta verso
I'anno 372 ed indirizzata al suo amico Nicoboulos. Un paragone fra il-
testo del cap, V della Vita e l'inizio dell’epistola a Nicoboulos* & assai
significativo. Ecco i due testi corrispondenti:

® Panzer, op. cit., p. 72.

" Grivec — Tom§zé op. cit., p. 99.

v Cf, J. Schmidt, Nestor in: PWRE, XVII (1937) coll. 107—123; col. 119:
»gewisse Einzelziige seines Charakters’ verdienen wegen ihrer hauflgen,

eradezu sprichwortlichen Erwdhnung noch einen besonderen Hinweis. Als
ypus, ja als Ideal des Greises wird er oft gewiirdigt«, con le indicazioni
delle fonti letterarie, del resto assai numerose. L'ipotesi di qualche studioso
che questo passo della Vita Constantini—Cyrilli contiene una allusione al
giovane Nestore del Martyrium S. Demetrii Thessalonicensis (vedasi Teodo-
rov—Balan, op. cit., p. 71, con altre indicazioni bibliografiche) pare comple-
tamente mpmbablle

" Grivec—Tomsié, op. cit., p. 97.

“ Migne, P. Gr. XXXVII (1862) col. 107—108 B, ep. LII. 11 passo viene
tradotto in latino: »Autumno flores a prato poscis, et Nestorem aetate pro-
vectum armas, dum a me elegans et scitum quiddam in sermombus petAs, i
qui jamdudum omnis orationis et vitae amoenitatem cultum amisi..

2 360pHMK Bu3aHTONOWIKOr HMHCTHTYTa



18 I Dujtev

«« He nopAOBNG 1ECTR BB IECEND UBER- .. .’Ev petomdpe & &vdy mapa Tob
Thiubh HCKATH, HH CTAPLA H4 BOHCKOS Asipubivog altelg, xal vevynpaxdra -
FHATH, 14K0 KHOWOY HEKolero He- MZewe vov Néoropa, Eué T viv dmar-
CTOPA. . . v dekidv elg Abvoug. . .

Bisogna ammettere, insieme con a Mons. Fr. Grivec, che il capitolo V
della Vita Constantini — Cyrilli costituisce un riassunto succinto di uno
scritto di Costantino Filosofo, di contenuto apologetico, in difesa della
venerazione dele icone, Le citazione dell’epistola di Gregorio il Teologo
qui viene posta in bocca dell’ex-patriarca iconoclasta, il che pare poco
probabile. Conoscendo la particolare ammirazione di Costantino-Cirillo
verso l’eminente autore patristico, sembra molto pilt probabile che sia
stato proprio lui stesso ad attribuire a Giovanni VII questa citazione
poetica: essa, senza dubbio, costituisce soltanto un abbellimento retorico
che il promotore delle lettere slave inseri nella sua opera apologetica.
I1 confronto fra il passo citato della Vita Constantini — Cyrilli e il testo
greco originale dell’epistola di san Gregorio il Teologo permette di
formulare qualche osservazione interessante. Basta confrontare il testo
greco con il passo della Vita, per vedere con quanta abilith lo scrittore
paleoslavo ha inserito questa citazione nella sua opera, Egli aveva attinto
al grande scrittore dell’etd d'oro della patristica due figure poetiche
che adattd poi con grazia alla conversazione con l'ex-patriarca costantino-
politano. Pili di una volta si ¢ gia parlato dell'influsso delle opere di
san Gregorio il Teologo su Costantino Filosofo — Cirillo e particolar-
mente sulla composizione e sul contenuto della Vita Constantini —
Cyrilli e della Vita Methodii.’s Questa citazione di Gregorio il Teologo,
utilizzata nella discussione fra Costantino il Filosofo e Giovanni VII il
Grammatico, ne costituisce una nuova testimonianza che, per quanto io
sappia, non & mai stata presa in considerazione. La sua presenza nel
testo della discussione sul problema dell'iconoclasmo deve essere rite-
nuta come una prova dell’autenticitd di quello scritto di contemuto
apologetico, che Costantino il Filosofo avra composto e che ci & giunto
soltanto negli excerpta della Vita Constantini — Cyrilli. Spinto dalla sua
ammirazione verso Gregorio il Teologo, Costantino attinse negli scritti
di questo autore patristico un paragone poetico anche per la composi-
zione della sua prima opera di contenuto apologetico scritto in prosa.
Grazie al testo greco di questa citazione possiamo, d’altronde, verificare
il passo corrispondente della Vita paleoslava e precisare quaiche det-
taglio nella lettura.' Come gia ¢ stato rilevato, I'agiografo che compose

¥ Da vedere particolaremente gli studi utillissimi di V. Vavfinek, Staro-
slovenske Zivoty Konstantina a Metod&je a pane ynky Rehote] z Nazianzu.
Listy filologické, LXXXV, fasc. 1 (1362) pp. 96—122; Staroslovenské Zivoty
Konstantina a Metodéje. In: Rozpravy Ceskoslovenské akademie véd. LXXIII,
fasc. 7 (1963) p. 53 sgg. Non mi ¢ accessibile ora lo studio di Fr. Gmdoveo,
Vpliv sv. Gregorija azmn§kega na sv. Cirila in Metodija. Dissert., Ljub-
ljana 1942.

% Cosi, notiamo il nome dj Nestor, letto dal Vaillant, op. cit.,, p. 7, in
forma Nester, cf. perb ubndem, II p. 5; p 27 sggb altre note sul testo.

" Per i dettagli ;ev Medioevo bizantino-slavo. II. Saggi di
storia letteraria. Roma 1968 p. 6



Costantino Filosofo 19

la Vita di Costantino — Cirilo, ha utilizzato in primo luogo, oltre alla
tradizione orale, trasmessa principalmente dall’arcivescovo Metodio e
da tutti gli altri discepoli, ed ai nicordi personali, — anche un certo
numero di scritti di Costantino — Cirillo, composti in lingua greca ed
accessibili allora, vale a dire fra 1'869 e la fine dell’882, nel testo origi-
nale oppure in traduzione paleoslava. Una scoperta recentissima ci ha
rivelato la fonte bizantina primaria, utilizzata nel cap. XIII della Vita.®
La lettera di san Gregorio il Teologo a Nicoboulos rappresenta un'altra
fonte greca per la composizione della Vita, ed in cid costituisce la sua
singolare importanza. Per mezzo di questi accertamenti noi oggi siamo
in grado di collegare in modo ancor piui stretto la Vita di Costantino
— Cirillo alla letteratura patristica greca e bizantina, e ocon cio¢ di faci-
litare l'interpretazione di vari particolari che rimanevano, sino ad ora,
poco chiari e quasi enigmatici.

" I. Sevéenko, The Greek Source of the Inscription on Solomnon's
Chalice in the Vita Constantini. In: To Honor Roman Jakobson. III The
Hague-Paris 1967, pp. 1806—1817.

v
-






JOBAHKA KAAHR

PAIIIKH BEAHKH 2KVITAH YPOIII II

Paumika je y XII Beky AoxkuBeAa BpAO BeAHKe mpomeHe. OA Mmaae
Bu3aHTHjH moTuHIbeHe 06AacTH A0 ApxaBe CredpaHa Hemame myT je 6uo
Ayr. OH jowr yBek HHje AOBOAHO No3HaT. To nocTaje HAPOYHTO jacHO aKo
ce MMajy Y BHAY NPHAHKE Y 3eMAH, YHYTpallwH pa3poj Pamke. Hayka
MHOIO Te’Ke NMpOAHpe Yy TV o6AacT y NpBOM peAy 360r Kapakrepa pacro-
AOKHBHX HHOpMaLHja Koje PEeTKO KaAa CaApe MOAATKe O NMPHBPEAH,
ynpaBH HAH HayHHY >XHBOTa OaAkaHCKHX HapoAa. OHHM nocrajy HeH3bex-
Ha TeMa Y AGAHMa CaBPEMEHHKa CaMO OHAAa KaAa peMeTe YCTabeHH CH-
CTEM OAHOCa Ha MOjeAHHOM noApPyYjy. Tako cy u pamku >xymaHu XII
BeKa VIIAH Y McTOpHjy. Meby BHMa je oAyBek Hajsehy makiby NnpHBAa-
YHAa H3y3eTHa AHYHOCT CredaHa Hemame. Fberosa AeaaTHOCT, a Hapo-
YHTO PE3YATATH KOj€ je OCTBApHO 3aCEHHAM CY CBE LITO CE Ipe Hera OAM-
rpaao. Oxo Palllke okynaeHe cplicke 3eMde Y AOTaAa HeBHBeHOM oGHMY
6HAe cy Tako CHa)kaH AOKa3 BeAWuHHe HemamHHa Aera Aa cy ce yraas-
HOM IbMMe GaBHAM H HAllH H CTpaHH HayyHHUH. CTpaHe HCTpaXkuBade je
nvt y Paumiky BoAHo Hajuelihe mpeko Aeaa BH3aHTHjCKHX mucana JoBaHa
Kunama u Huxure Xonujara. OHH cy HacTojaAH Aa paspelie Gap OCHOB-
Ha MHTalkha CPIICKe HCTOPHje Tora Aoba HcTHUyhH c nMpaBoM y NpPBH NMAAH
CPIICKO-BH3aHTHjCcKe OAHOoce, Ilo mpaBHAY ce HHCY CHaAasHAH Y 3aHCTa
3aMpPLUEHHM IIOPOAHYHHM M MOAMTHYKHM NPHAHKaMa pallKHX jKynaHa.!
Aomaha ncropHorpadHja je, oner, 6HAa 3a0KyniveHa AnuyHowhy Creda-
Ha Hemame, na je tparajyhu 3a moaannma xoju he OCBETAHTH HeroBy
AEAATHOCT, MAH ryOHAa M3 BHAA HEroBe NMPETXOAHHKE, HAH HX AOBOAHAZ
Vv Be3y ca BbHM Ia Cy NPUTOM NpaBAEHE Hajpas3HoBpCHHje KOMOHHaLMje.
To ce HapouHTO jaCHO MOKa3aA0 y NMOKyIUajuMa Aa ce npoHabe orau He-
MamHH. Aa O ce To paspemnao Ypomy I, Vpomry II u Aecu cy npurm-
CHBaHH MOAALH KOjH ca BHMa HeMajy CTBapHO HHMKakBe Be3e.? Tako je
YYHIEHA BEAHKAa HErpaBAa OHHMa KOjH cy mpHnpeMHAH nytT Hemamw,

' K. I'por, H3 ucropun Vrpuu H cAaBsHCTBa, Bapuasa, 1889; E. I'oay-
6uncxuti, KpaTKuii ouepKk MCTOPHM IPaBOCAABHHIX LiepkBeff, Mocksa 1871; A.
Huber, Geschichte Osterreichs I, Gotha 1885; B. H. 3aarapcku, Hcropus Ha
61,Ara§)cxa-ra Abpxkasa II, Copus 1934. .

H. Pysapay, IlpuAolM K NO3HABalky H3BOpa CpHcke mcropHje, T'o-
Aumnpnna H. Y, 14 (1894); b. Koeauesuh, Hekoauka nMrama o Creq‘;auy He-
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OBaj paA je mocBelieH pallkom BeAMKOM >kymaHy Ypoury II. On
MPEACTaBAa NMOKYIIAj Aa ce MpY’Ke OATOBOPH HAa HEKOAHKO OCHOBHHX ITH-
Talkha O AHYHOCTH caMor Ypollla, 0 BPEMEHY HHETroBe BAAAE M NOAHTHLH
KOjy je BOAHO.

1. INopoduyne npuruxe

Pamku >xynan Ypowr I uMao je Tpu cuHa u jeaHy Khep. Jeaan ce
3Bao Aeca mo mopauuma Aeronuca noma AykasaHHHa.! Ommcyjyhu Aora-
baje y Cp6uju cpeaunom XII Beka BH3aHTHjcku nmucan KuHam HaBoAH
Aa cy Ypomr (II) m Aeca Guau Gpaha.! IToaaTke o TpeheM uaaHy OBe
NOPOAHIIe cayyBaAH Cy yrapcku u3Bopu. To je Jeaena, khu VYpomwa I, a
cecrpa Ypowa IT u Aece. HauMe, yrapcku kpas Credan II je npea xpaj
CBOTa JKHBOTa OAAYYHO AQ CBOra HaCA€AHMKA Ha NpecTOAy cAenor Beay,
cuHa AAMmoileBa, oXeHH hepkom Cprickor BeAWKoOr >kymaHa Ypowa (I).
Taxo je YpomeBa khu nocrara yrapcka Kpasuua, sxeHa Beae II (1131—
1141) 5 Iourro ce u3 oor Gpaka poAwo cuH I'e3a, 6yayhu kpas Iesza II

mamu, F'aac CKA 58 (1900), 1—106; A. Anacracujesuh, Oray HemawuH, bBeo-
rpaa 1914; Cr. Hoeaxosuh, 3eMmaHiliTe lgamse Hemamune, Moanmssuua H. U.
1 (1877), 163—243; Cr. Cranojesuh, O Hemawunom oy, érapm{ap V (192
1930), 3—6; B. Ropoeuh, Ilurame O XpOHOAOTHjH Y AeAuMa cB. Case, [oauin-
wHua H. Y. 49 (1940), 1—69; D. Hluwuh, Aeromic noma AyknsaHHHA, bBeo-
Epu—aarpeG 1928; P. Hoeaxosuh, Kapa ce goAuo H Kaj je ToYeo Aa BAaAa
TeBaH Hemama, Hcropujcku raachuk 3--4 (1958), 165—192; M. Aunuh, Hcro-
%{; i%poAa Jyrocaasuje I, 249—250; K. Jupeuex, Hcropuja Cp6a I, Beorpaa
» CA. X

3 Aeromic nona AykaanuHa, M3A. DP. Mwwuh, 375; yn. H. Padojuuh,
ApVIUTBEHO H Ap>kaBHO ypebemwe koA Cpba v paHOM cpeAmweM BeKy, I'AacHHx
Cxonckor HayyHor ApymurtBa XV (1935), 15; 3a yrBpbuBame CPOAHHUKHX Be3a
YV IOPOAHIM palIKMX XKynaHa yiylieHH CMO Ha TMOAAQTKe M3 Pa3AMYHTHX H3-
Bopa. To cy, nopeA Aeromuca nmona AyKmaHHHA, BH3aHTHjCKH IHCHH JoBaH
Kunam u ﬂmm'ra Xonujat, 3atiM OToH PpajsuHmikH, beuka maycrpoBanHa
XpoHHKa. YV mraxﬁ{ Cy H3BOPH HacTaAH Y Pa3sAHYHMTHM CPEAHHaMa H HejeA-
HaKe BPEAHOCTH. Meby mmcuHMa HaBEACHUX TEKCTOBa HMa CaBpPeMEHHKa, HAM
OHHX KOjH cy OAHCKH BpeMeHy Aorabaja o kojuma mmuy (Oron Ppajsuu-
1kH, KnnaM, XoHujaT, peTOpH), aAM M TaKBHX KOJH CY CBOja A€Aa CacCTaBAdaAH
KaCHHje Ha OCHOBY crapHjux cmmca (Beuka mAycrpoBaHa xpoHuKa). 3a Aero-
nuc nona AyKAdaHHHA yI, H MHIIMewe C. Mujywxosuha, Aerormc monma Ay-
KaraHuHa, TuTorpaa 1967, 7—120.

* Ioannis Cinnami Epitome rerum ab loanne et Alexio Comnenis ge-
starum, ed. Bonnae 1836, 113.

5 Chronicon pictum Vindobonense, ed. E. Szentpétery, Scriptores rerum
Hungaricarum I, Budapest 1937, 443: »Statimque misit (sc. kpas) nuncios
in Serviam et filiam Uros comitis magni in legittimam uxorem Bele traduxe-
runt«. Kpasrmia Jeaena casuwBa caGop y Apaay: Chronicon pict. Vind. ed.
Szentpétery I, 444. O Beuxoj HAZ TPOBaHOj XpOHMIIM NMOCTOjH Gorara Hay4yHa
Auteparypa. OcHoBHa Aeaa cy H. Marczali, Ungarns Geschichtsquellen im
Zeitalter der Arpaden, Berlin 1882, 68—83; S. Domanovszky, nmpeAroBop H3-
Aawy vy E. Szentpéterxi Scriptores rerum Hungaricarum I, Budapest 1937;
C. A. Macartney, The Medieval Hungarian Historians, Cambridge 1953, 133—
142; T. Kardos, ATOBOp H3Aaly oBe xpoHmke (Die ungarische Bilder-
chronik, Corvina 1961, 5—30). Meby wajuoBmjum paaoBuma ym. G. Kristd,
Anjou-kori krénikéink, Szdzadok 3—4 (1967), 457—508.
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(1141—1162), a noy3aaHo ce 3Ha Aa je CtedaH II aokuBeo pabame Iese,
BpeMe cKAanama Gpaka u3Meby JeaeHe u Beae MoXe ce MPHAHYHO Tay-
HO oApeAHTH. Ctedan II je ympo 1. maprta 1131. roaHHe, na ce y3uma Aa
je momeHyTH Gpak ckaonmeHn 1129, uau HajkacHuje 1130. roause, Aakae,
To je BpeMe KaAa CY YCIOCTaBb€He BPAO TeCHe POAGHHCKe Bese u3Meby
MOPOAHLE PALIKOr >KyNaHa W yrapckor ABopa. OBa uHH-eHHIla 00jallba-
Ba HEKe BakHe Aorabaje HapeAHOT NEpHOAA.

INopea Ypoma (II), Aece u khepu Jeaene, Ypowur I je umao jour
jeAHor cuHa, Beaoma. To je H3y3eTHO 3aHHMMMdHBa AMYHOCT. OcTaBHO je
AyGokor Tpara y Yrapckoj, rae je mposeo Behin Aeo >xmBorta, Buo je part-
HMK NpM3HATHX CIOCOGHOCTH. 3a BpeMe GopGM H3ameby cHara yrapckor
Kpasa Ie3se II u aycrpujcko-HeMauke BOjcKe Koja je 6HAa ymaaa y Yrap-
cky 1146. roaune, oAAyuyjvhy yAory je HMao, Mo CAOXKHOM CBEAOYEHY
BHllle H3BOpa, KpaseB vVjak 6aH beaour® HenpujaTescka Bojcka je 6HAa
motyyeHa, a beAowr je nocrao BpAo yTHLajaH Ha yrapcKoM ABopy. Yue-
CTBOBAo je y oOpa3oBamy H BacnuTaBawy Kpasa I'ese I17, y uaBopuma ce
1IOMHIbe Hajyemthe kao GaH.’ OA roanHe 1145. HaaasHo ce Ha NMOAOXKajy
naAaTHHa.' 3a BpeMe yrapCKo-BH3aHTHjCKOT paTa CYyNpOTCTaBHO Ce BOjCLIH
uapa Manojaa koja je 1151. roanne npoapaa y Cpem. Ban Beaouw je tapa
CBOj HamaA ycMepHo npema BpannueBy v THMe HaTepao BH3aHTHjCKY BOj-
CKY Ha noBAauewe ca yrapcke TepuropHje.”’ Ilpea kpaj Baase Tese II

* Otto Frisingensis, Gesta Friderici imperatoris, MGH SS XX, 369—
370. Ty ce Haaa3u H Aen omHC bBeaolua, meroBux cnocoGHOCTH; »avunculus
domini regis Bele ban nominatus«: Chron, pict. Vind. ed. Szentpétery 1. 456;

PEHTHEBCKAS AETOINMCh NMOA ToA. 1144, nomumwe Vrpe H ,,6aHa KpameBOT

yjaka": C[IOAHi)& coOpaHue pycckux aeronuceil I, Aenunrpaa 1928, 311,

* Cinn. 104,

'Y PCKHM IIOBeAdaMa Ce NMOMHHe OA 1142. r. u To kao dux MAH GaH:
G. Fejer, Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis, II, Budae
1829, 88; 1a ce moBesa Harasu koA I. Kukuljevica, Codex diplomaticus II, 30,
aAH noA roanHoMm 1141, BepoBaTtHo Ha ocHoBy Tora V, Klaié, Hrvatski bani
za Arpadovi¢a, Vjestnik kr. hrvatsko-slavonsko-dalmatinskog Zemaljskog ar-
kiva 1 (1899), 129, vauma Aa ce dux Belos npsu nyT jaBma y ussopuma 1141.
r. CBojeBpeMmeHno Je I. Kukuljevic—Sakcinski, Prvovjenéani vladaoci Bugara,
Hrvata i Srba, Rad JAZU 59 (1881), 116, TBpaHO Aa ce bBeAoll jaBda Kao AYKC
v jeAHoj uoBesu u3 1137. r. OBo je MulLveibe npey3eo /b. Koeaveeuh, Heko-
AHKa nutama, Faac CKA 58 (1900), 67, a ucnpasuo P. luwuh, Aerormc nona
Avkmannna 99, Han. 78. Y. 1 M.Gydni, A magyar nyelv gordg feljegyzéses
szérvanyemlékei, Budapest 1943, 29—30.

* Toa. 1145, »Belus Palatinus Comes«: G. Fejer, Codex diplomaticus II,
124; roa. 1146 — »Belus Comes Palatinus et Banus«: G. Wenzel, Codex diplo-
maticus Arpadianus Cont. I, Pest 1860, 57; roa. 1148 — G.Fejer, Codex diplo-
maticus II, 129; roa. 1150 — oner ce nomuibe kao Belus Banus: G. Wenzel,
Cod. dipl. I, 60. HcTe roaMHe Yy PYCKOM ACFOMHCY Ce HAaAa3H MOAATaK Aa ce
khH yrapckor 6aHa yaaje 3a KHe3a Baaauvmpa, Gpara H3jacaasa Mctucaa-
Buua: HnateeBckas Aeromuch, IToaHoe coGpanue Aerormmceii II, C. Ilerep6ypr
1908, 407—408. Yn. B. I'. Bacuavescxkuii, Coio3 AByx umnepuit, Tpyau IV, Ae-
nuurpaa 1930, 104. IMomumwe ce u 1151, r.: G. Wenzel, Cod. dipl. I, 60; T. Smi-
¢iklas, Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae II, Za-
grabiae 1904, 67.

* Cinn. 117. BeAoill ce MOMHIbE V VIapCKHMM H3BOpHMa H cAeAehinx ro-
AHHa, cBe A0 1158, r.: G. Wenzel, Cod. dipl. I, 62; G. Fejer, Cod. dipl. II, 140—
143; 144; 146; 148. OBaj nperaea noaaraka o beaoury He HCUproYje MHOro-
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ry6u My ce Tpar y H3BopHMa. To je Aar0 MOBoAa MHILbEHY Aa je mao
Y HEMMAOCT Ha ABODY CBOra BacCNHTaHHKa H Aa je OHO yAadeH ca BHCO-
KHX NnoAO’Kaja Koje je 3ay3umao. Heku cy HayyHHIIH Y HeMy INpeno3Ha-
BaAM H pPalIKOT BEAHMKOT >KymaHa Koju ce wesaeceTHx roaHHa XII Beka
NIOMHI€ Ha CPICKOM BA3AApPCKOM mnpecToAy.! UnmeHMla je Aa je Gan
Beaomr momarao I'esuHy Gpahy, HapounTo Credana, y 6op6u 3a BAacT.?
Ta ce Gopba paciaamcara HapouuTo mocae cMpTH Iese II 1162, roaune,
na je Beaom Taaa y jour NOBOAHHjHM OKOAHOCTHMa MoApskaBao Creda-
HoBe npereHsHje. Kaaa je opaj 1163. roauHe mpey3eo BAacT y Yrapckoj
y3 noMoli BH3aHTHjCKOT HOBLIA ¥ BOjCKE BHILIE HEro CBOjHX NPIICTAAMLA Y
3eMaH, Meby HBEroBHM HajOAMIKHM CapaAHHIIHMa Y TIOBEASH M3AATOj Y
Octporony nomume ce 6aH Beaour.? Ympo je nmpe 1198. roaune.* 3a xu-
BOTa je NMOAMrao GeHeAMKTHHCKH MaHacTHp v CpeMy, Ha CBOM IIOCEAY, Y
AaHaurmeMm Banomitropy. Tpar o oBom Goraro oGAQpEHOM MaHAcCTHpPY H
HErOBOM OCHHBaYyy CayyBao Ce Y HMEHY Hacema KoOje ce Y HheroBoj 6Au-
3HAH Pa3’BHAO.

Vpou IT je 6uo Ha BaacTH y Paiukoj ympaBo y BpeMe kKaAa je Beaow
Ha KOPDMHAY yrapcke noAHTHke, Hako Ta MOAMTHKA NOAP’KaBaiba OPIICKE

GpojHa CBEAOYAHCTBAa O HEroBOj AeAaTHOCTH, Vi B, Homan, Geschichte des
ungarischen Mittelalters I, Berlin 1940, 384—S5; J. Padonuh, Cp6uja u Vrapcka
Y cpeaibeM Beky, Bojsoauna I, HoBu Cap 1939, 120—131.

" OaaBHO je 3amakeHO Y HaylH Aa ce Ume Gana Beaolua He HaAasu y
yrapckuMm HcBopHMa M3Meby 1158, u 1i63, r. Ha ocHOBY Tora HekM cy Hayu-
HHLIM TIPETNIOCTABHAH Aa Ce NOBYKAo M3 VYrapcke y Cpﬁujl¥ ,JOKO 11%8. r.”,
TAE M‘y je nag MaHojAro noBepHO BeaHkoKymaHCKy BaacT: K. I'por, U3 ucro-

. Vrpun, 230—234; F.Chalandon, Les Comnénes II, Paris 1912, 391—392;
. Klaié, Hrvatski bani, 135—137; &. luwwuh, Aetorc 96—98, MHCAH Aa je
OH 6GHO palKkH BeAHKH >XymaH 1161—1162. r., Yn. nan, 49 osor paaa.

2 Rahewin, Gesta Friderici, MGH SS XX, 423—424. Up. J. v. Pauler,
Wie und wann kam Bosnien an Ungarn, Wissenschaftliche Mittheilungen aus
Bosnien und der Hercegovina II (18943, 161; K. Jupeuex, Hcropuja I, 145;
B. Heoenxoeuh, Iloctojouna mpeor GocaHckor GaHa Bopnua, HcTopHcku va-
comuc IX—X (1959), 55—56.

¥ Kpas Credan IV je TOM HMCIpaBoM NOTBPAMO mHpecyAy GaHa Beaowa
Aa myma AyGpaBa npHunaaa 3arpeGaukoj Guckvnujd, OaMax u3a Gana Beaoira
noMHle ce GocaHckH GaH Bopnu Meby kpaseBHM cBeAolHMMa, Mpe OCTAAHX
»kynaHa, Ty je noBeasy uspao T. Smiciklas, Codex diplomaticus II, 97—98,
aAH je v HeroBOM H3Aalby HCIAo0 pea g KOMe ce jaBda GocaHckH 6aH bopnu.
VYn. G. Fejer, Codex diplomaticus 11, 166.

" !(ao MOKOjHH NOMHEe ce GaH Beaomr g micMy kKoje je mana Hmuohen-
'i'?jgoj)ll YNYTHO KaAOYKOM HaAGHckyny (7. Smiciklas, Codex diplomaticus

" ¥ nomeHyToM mHcmy nana Huoheutnje IIT HaBoau Aa Beaouwr »in pro-

rio fundo suo, qui appellatur Keu, monasterium in prothomartiris Stephani
gonorem construxit...« Huje 6Ge3 3Hauaja mojeauHoct Aa ce nap MaHojao
Ha CBOM IOXOAY Kpo3 Cpem 1164. roAHHe 3aApykao ° v CTv 1leTpuky (y@pov lle-
Tpixov: Cinn. 217.17), xoje m3raeaa TpeGa MaeHTHHMKOBaTH ca Mabapckum
Keu nau Ku, xako ce jaBma y n3Bopuma. Ha mabapckom »kO« 3Haun kaMeH,
LIITO OArOoBapa rpykoM =étpa. — Aa KacHHju BaHomtop TpebGa AoBecTH y Be3y
ca BeaomeBum nmoceaom Keu cBeAouH jeaaH KaCHHjH AOKyMeHaT, M3 1309. r., v
KoMe ce nomuibe »Civitas de Ku que alio modo Monasterium Bani nominatura:
Monumenta Vaticana, Series I, t. II, Budapest 1885, 322. Yn. D. Csdnki,
%ﬁgyarorszég torténelmi foldrajza a Hunyadiak koraban II, Budapest 1894,
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aHTHBH3aHTHjcKe Gop6Ge HMje HOoBa y Yrapckoj HHTH beaoilleBa TBOpe-
BHHa, OHA je Yy HEroBO BpeMe MpOLMPEHa H MOCTaBdbeHa Ha uBpiuhy
ocHOBy. CpIiCKo-yrapcKka capaAla I0Ka3aaa Cce Ha A€AY y TOoky Gopbu:
npotuB BusanTtHje 1149—1150. roanne.

2. Kaoa je Ypow II nocrao pawuxu seauxu axcynau?

Cpncko-Bu3aHTHjcke Gopbe cpeannom XII Beka cy nosHarte. Fbuxos
TOK je oupraH moAaunMa Kunama u Xonujata, a y Hayuu Aedumucan.'
Ha oBoM Mecty ux crtora Hehiemo y lieAHHH npHkasuBatH, Beh hiemo ce
3aAp>KaTH CaMo Ha OHHMM MMOAALIMMa KOjH NOMaXky pacBeTAaBakby IOCTaB-
HEHOT NHTaA.

IJap Manojao I KomuuH je nmporus Pallike mpeay3eo ABa y3acTONHa
BeAHKa noxoAa. IIpBu je 6HO OATOBOp Ha BECT O YAPYXKHBamby AAeMaHa,
Cp6a u Yrapa y Gopou mporuB Buszantuje 1149, roanse.V Vnpaso Tasa
cy ce CpOM NMPHKAYYHAH LIHPOKOj AHTHRH3AHTHjCKOj KOAAHUMjH KOjy
cy o6paszoBaan Hopmanu u3 JyxxHe Hraauje, Yrapcka v MohHH Hemauku
BojBoAa u3 nopoaxue Beaga. Hewro kxacHuje ce HAeju GopbGe mporus
uapa MaHojaa npuApyskio U dpaHuycku kpas Ayj VII, a yrapako-Bu3an-
THJCKH CYKOOHM MAQHYAH CY H Ha TAY PYCKHX KHe)XeBHHAa, MebycoGHO
owmrpo 3aBabeHux. HacynpoT oBako OoKynAbeHHM CHaraMa crajao je 4BpCT
HeMayKO-BH3aHTHjCKH CaBe3 KOjH CY BAaAapu ABEjy Ap’KaBa GMAH CKAO-
IIHAH joll Y TOKy Apyror Kpcrawkor pata, kaaa je Konpaa III Xoen-
uraygonal GopaBHo y Busantuju. BbopbGe cy H3meby oBHX HenpHjaTes-
cKHX GAOKoOBa BobeHe yraaBHoM u3meby Hopmana u Bu3aHTuje oko jou-
CKMX ocTpBa, H3Meby Beada u XoeHwraydposaua y Hemaukoj u uameby
CpGa u Busantnje y Pamkoj.'® MaHojao je 1149. roauHe pasopuo Pac,
ocBojuo HukaBy u Taany, 3atuM ce Bpatio y llapurpaa Aa 6u caeaehe
I'OAHHe OOHOBHO paTOBame, aAH y 3HaTHO Bchem obumy."

Kunam 1 XoHHjaT He MMEHYjy PaLUKOr >KyMnaHa KOjH je moBeo Gop-
Oy nporus Busantuje 1149, roaune. KitHaM TO He YHHH HU Y OMILIHPHOM
H3Aarawmy uapesor noxoaa 1150, roanne® MebyTuM, nomro je 3aBpilHo
usAarawme o 0op6H Ha Tapu u nopa3dy CpGa y kacHy jeceH 1150. roauwe,
OH AoAaje Aa cy CpOu ,nocAe MHOro BpemeHna’’, AMLIMBUIM Ypolua BAa-
cty 6Ge3 uapesor 3Hamba, BAACT lipeAaiAH ApyroMm oA Gpahe, Aecu, na cy
ce ynmAallHAH uapeBor rHeBa. Cnop je u3HeT npeA MaHojaa Aa ra oH pe-
um. MaHojao je tapaa Ypoury (II) moHoBo Aao BAaact.?! 3 oBor ce oaen-
Ka C IMpaBOM 3aKAVYHBAAO Aa je MaHOjAO Yy OBOM VHYTpallllbeM CYKOOy
vy Pamkoj noap:iasao Ypolia, nowro ra je, ro cBoj NPUAHLH IOCAe CY-

* B. I'. Bacuavesckuii, Coio3 AByx Hmnepwit, 94; K. Jupeuex, Hcropuja
I, 142; Hciopuja HafOAa Jyrocaasnje I, 249—250.
% Cinn. 101—102.
® H, v. Kap-Herr, Die abendlandische Politik Kaiser Manuels, Strass-
burg 1881, 31—37; P. Lamma, Comneni e Staufer I, Roma 1955, 85—115.
120 ¥ Cinn, 102—103; Nicetae Choniatae Historia, ed. Bonnae 1835, 119
» Cinn. 103—113.
# Cinn. 113. 9—16.
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koGa Ha Tapu 1150, roauHe, IpUXBaTHO Kao pallIkOr BAaAapa H CBOT
Ba3aAa.

H3 KunHamoBor ce TeKcTa, AAKAe, TIOCPEAHHM IIYTEM 3aKhdyuyje Aa
je Ypou Il Guo pawiku BeAHKH >xymaH 1150. roaune, MebyTum, mpoGaem
KOHayHo pewiaBa XOHHjaTOB onmHcC HCTUX Aorabaja. Y meMy ce AHPEKTHO
uMeHyje MaHojaoB nporuBHuK y Cp6Guju 1150. roaune: 6uo je To Ypouu,
Baaaap Cp6a.2 H He camo To. OBaj BakaH oAemak XOHHJjaTOBOr TEKCTa
o Cp6ujn kpHje y ceGu u Apyru noaarak. llap je casHao, kaxe Xonujar,
Aa ce Brapap Cpba Aollle MOHAllla U YUHU 20pe CTéapu Hewo npe®, WITo je
O4HMI'ACAHA aAy3Hja Ha TNPETXOAHY roAliHy, 1149, jep je To yjeaHo H je-
AHHa TOAHHa Yy Ko0joj cy ce Cpbu GyHHAH npoTHB MaHOojAOBe BAacTH npe
1150. r.

IIpema ToMe, U3 XOHHMJaTOBOT TEKCTa NMpPOH3HAa3H Aa je Ypom Il
Ono patuku BAapap 1149. roanHe, Aa ce Tapa NMOOYHHO NPOTHB BU3AHTHj-
CKe BAacTH U Aa je 1150. roauHe Ty 6opOy HacTaBHO ,rOpe Hero paHHje”.
TuMe ornaaajy u cBe mpeTnocraBKe, TOAMKO IPHCYTHe Y CTapHjoj Hayu-
HOj AUTEpaTypH 0 BakXxHHy, CPIICKOM >KynaHy.#

OBakaB 3aKadyuak MoTBpbyjy Ha CBOj HauHMH M A€Aa BH3AHTHjCKHX
peropa XII Beka. ¥V HHXOBHM TEKCTOBHMAa HeMa XPOHOAOILKH IpeLH3-
HHX TNOAATaKa, OHH CaMO H3BHpY M3 caApXaja H3A0KeHHX Aera. Tako
necHHk Teoaop IIpoApoMm BeAnuajvhu lLlapeBe moAyxBare OIHCYje H je-
AaH MaHojaoB noxoa npotuB CpGa, Cp6GH cy ce o peyHMa OBOrI peropa
pa3berkaiH TMpPeA BH3aHTHjCKOM BOjCKOM, a H-HXOB BAapap Ypoul Huje
H3allao npeA uapa Beh ce NMOBYKao Yy HENPHCTYMa4yHE MNpeAeAe CBOjE
seMmre.” Tlo cBeMy cyaehn y nutamy je uapeB moxoA u3 1149. roaune.
Ha uctH aAorabaj oAHOCH ce, M3rAeAa, M jeaan rosop Muxauaa Coayn-
CKOT y KOMe Ce Ha H3BeliTadyeH PETOPCKH HauyHH MOMMHIE Be3a Koja je
rocrojara uameby Cpba u Vrapa. lap je, kaxke Muxauao COAyHCKH, Ha-
Mao CPEAHMLITE CPIICKE 3eMA€, KOjy OH Ha3uBa ,3eMr»oM CAoBeHa' M Haa-
MohHO noGeAHO MPOTHBHHKA. %

2 Chon. 121, 18—19. 3aHUMAHBO je Aa je oBaj XOHHJaTOB NMOAATaK AYro
OCTAa0 He3alaj)keH, HaKO je Ha mera ynosopmo jowu H. Pyeapay, Ilpuaoumm k
rno3HaBamwy HM3BOpa cprcke HcropHje, Toanmmiua H., Y, 14 (1894), 214—215.
Vpolueso uMe ce HaAa3M CaMO Y IpYykoM TeKcrty. IlpeBoanaan XoHHjaTOBOr
A€Aa Ha AATHHCKH HCMYCTHO je IberoBo uMmc. Tpeba oBAe HalmoOMEHYTH Aa ce
ume Ypoula HaAa3u y oba p{lxormca XOoHHjaTOBOr A€Aa KOjUMA Ce€ CAYKHO
usAaBay y BorckoMm kopryey. YV pykomucy B ce HaBOAHM v gfiya oepflag Tov obpe-
orv: Chon, 121; Th. Skutariotes, Xivoyis ypowxs, ed. K. N. Sathas, Meosuiwwxy,
Budnodfixn VII, Venetia—Paris 1894, 238. 3—4, uma 1dv; ZepBiag Gpyovra_()bpeatv.

2 Chon. 121. 18—19: Baotheds 8¢ adtdg abhg padav xaxovpyeiv tov LepBixg
Suvastevovra oigeot xal yelpova Sgiv t@v mpotépwy. . .

* O AHYHOCTH BakxHHa ym. AeTasHY AHAAM3y H3BOpa H AHTepatype J.
Kaauh, BU3aHTHjCKH H3BODH 3a HCTOPHjy liapoAa Jyrocaasuje IV (y urrammi),

3 Theodorus Prodromus, ed. E. Miller, Recueil des historiens des croi-
sades, Hist. grecs, II, Paris 1881, 761—763. Y nmecMHu ce HaBOAH Aa je MaHojao
KpeHyo nporuB Cpba nocae ycnexa Ha Kpdwy, 1.j. 1149. 1.

» 1. Regel, Fontes rerum byzantinarum I, Petropoli 1892, rosop 6p. X,
pp. 174—175. IﬁarAeAa Aa je rosop Hacrao 1150, roauHe, jep peTOop Ha jeAHOM
MeCTy Kasse Tt pi Myw 1o néponat (Regel, I, 174, 15) u npuroM omHcyje Lapen
noxoA nporuB Cpba KOjH ce MO CaAp)Kajy MOXe HACHTHPHKOBATH Kao 60}{6&
1149. r. Yu. K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Literatur, Miin-
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ITopeA OBHX A€AHMHYHO NO3HaTHX mMoAaTtaka o Ypoury II, KHnamos
TEKCT CAAP/KH M ApYTe MOjEAMHOCTH O NMpHAHKaMa y Paiikoj. OHe OTKpH-
Bajy M HOBe 4HHeHHLe 0 AeaaTHOcTH Ypouia II. Pey je o oaemky y ko-
Me Kunam omicyje mopas cprncke Bojcke wa Tapu 1150. roaune. Taaa
Cy NpeA Iapa H3alllAH NPBO NOCAAHHLIM CPIICKOT BEAHKOT JKYIaHa, a 3a-
THM ¥ OH caM. ToM IIPHAHKOM Cy peryAucaHu MebycoGHH oAHocH. Ypoiu
IT ce moTunHHo BAacTH napa MaHojaa H o6ehao BojHy noMoh y ABa cay-
vaja. Haume, caraacHo ce Aa 3a cAyvyaj paTa Ha 3alraAy Inolase ABe Xii-
MaAe PaTHHKaA, ,A KaA Ce paTyje y A3HjH, KyAa je H paHHje OOMYHO CAQ0
TPH CTOTHHe, nocaahe joiu Aecra.’?

H3 oBor Tekcra jacHo npon3niasn Aa je Ypowr mnpe 1150. roaune
CAa0 OApPEA OA TPH CTOTHHE BOjHHKA BH3aHTHjCKOM Llapy 3a Herobe Mo-
X0Ae y A3HjH, H To Gap jeAHOM (<6 mpdtepov elmde: ). Caaa ce nocraBma
NMuTalbe Kaaa je nap MaHojao paTroBao Ha McTOKy npe 1150, roAune, jep
TO je yjeAHO M roauHa y kojoj je Ypour Il no cBoj nmpHAHUH MOcAao CBOj
oApeA Bojcke. HayhH yHa3aA oa 1150. roauHe 3Ha ce Aa je Manojao 1146.
I'OAHHe KPEHYO Y BEAHKH HOXOA NpPOTHB MKOHHMjCKOr cyATaHa Macvaa.?
Ilap je Tara pacrmoAarao BEAHKOM BOjCKOM KOja ce ymyTHAA mpema cpe-
AHILTY NMPOTHBHHYKe 3eMade. Haxkaaoct, Hu Knnam HH XoHHjar He caorlt-
LITaBajy KaKo Ce Ta Lapcka BOjcKa MPHKVIIAaAa, H3 KOjHX obAacTH, ma
ce He noMHiy HH CpGH Kao yyeCHHMUH oBor noxoaa. MebyTtuMm, kako je
no3HaTto Aa MaHojao uameby 1150, u 114C. roaHHe HHje KpeTao y par
Ha HcTOK, H3rAeaa HEABOCMMCAEHO Aa YNpaBoO 3a OBY TFOAHHY TpeGa Be-
3atH nomeHyTH KHHaMOB noAatak o cprnckoj BojHoj nomohu Koja je 6u-
Aa ymyhena napy. Manojao je 0AycTao OA AasHX GOpPOGH NMpPOTHB CyATaHa
MOLITO je ca3Hao Aa Ce Ha 3anaAy NpHNpeMa HOBH BEAHKH KpPCTAalUKH
MOKPET, NMa je OTyAa 3anpeTHAa U HOBa OMACHOCT.®? Aa AH je W mpe 1146.
roAnHe Ypouw II caao MaHojAy oApeAe BOjCKe H KOjOM NPHAMKOM, He
MOKE Ce Ca3HaTH H3 OBHX H3BOpa.

3aknryyak ce Hamehe cam no cedu. Ypow II je Beh 1146. roamne
6Ho palukn BeAHKH KynaH, Beh Tapa je OHo Ba3aa Manojaa I KomHuHa
H Beh TaAa je ucnywaBao CBOje Ba3aAcKe obaBe3e mpema napy. Bpao je
BEpOBAaTHO Aa je 6Ho Ha BAacTu y Pamkoj u npe 1146. roaune. Aa AH je
Ha TOM liI0AOXKajy OHo H mpe 1143. roauHe, kaaa je MaHojao y Bu3zan-
THjH AOLIA0 Ha BAACT, HAH je Ha Hera yTHIUaAa NPOMeHa HAa Llapurpaa-
CKOM IIPECTOAY, MOXXe ce caMo Harabari. Y CBakoM CAy4Yajy, OH je 0\
1146. roauHe GHO palIKH BEAHKH >KymaH.*
chen 1897, 473; G. Moravcsik, A magyar torténet bizanci forrdsai, Budapest
1934, 206; K. Jupeuex, Hctophja 1, 142; jeauno R. Browning, The Patriarchal
School at Constantinople in the Twelfth Century, Byzantion 33 (1963), 12,
CTaBda 0Baj roBop y 1155, r. He HaBoAehH HHKaKBe AOKa3e 33 TAKBY TBPARbY.

17 Cinn. 113. 3—6: xav pdv &rni v éomépav otpateiote, vV SioytAlog Emeodx
d)p.oMYet, nohepobol ye piv éml the 'Aolxg mpdg olg T0 mpdrepov eldBe: Teraxosio
xal Staxoaioug %80 mpoosmuméumev. Ypow ce obaBesyje uapy MaHojny ja wasme 1o-
MEHYTYy BOjHY momoh. [lakne, HHje y muTamby HEKH OPYCH PalUKH >KVNaH.

¥ Cinn. 46 sq.; Chon. 71—72.

® B. Kugler, Studien zur Geschichte des zweiten Kreuzzuges, Stuttgart
1866, 114; F. Chalandon, Les Comneénes 11, 247—257.

¥ A. Anacracujesuh, Oran Hemamwun 23, mucan aa Ypowr 1I Huje Guo
pallikH >iynaH y BpeMeny oA 1129—1130. r. ,na 3a jeano 15—16 roamHa”. Aa
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Hayka AaHac HeMa TauaH OATOBOp Ha IIHTalke Aa AH CY INOCTOjaAe
KakBe pOAGHHCKe Be3e HM3Meby mopoaAmie paiikor >kynaHa Ypoma II u
Credpana Hemamwe.! Hnak, cacBuM je jacHo Aa TpeGa OAGalMTH cBa OHa
MHLIAEHA KOja Cy TIOYHBaAa Ha IpeTnocTaBUH Aa cy Ypoiu IT mau Aeca
6wAn poanTesH Hemambnnu. Ha ocnoBy tora cy VYpoiuy Il npurmcusanm
noAauM, Aorabaju Koju ca HBHM Hemajy HHKakBe Be3e? Kapa ce Tako
pa3rpaHHue NMOAALH, OCTAajy Kao CHUTYPIIH OCAOHILIH 32 Aaba MCTPaXkKHBamba
cAeaehe uumenuue: Ypouwr II je 1146. roaMHe GO pallKH BEAHKH JKY-
nmaH, oH je Ha TOM noAoskajy 6o u 1149. u 1150. roaAHHe ¥ OH je noseo
nos3Haty 6opOy nporusB Bu3aHTHje THX TOAHHA.

3. Aoxae je Ypow 11 enadao Pawxom?

Kpaj Ypouese BAaAe je BPAO MarAoBHT. AITPEKTHHX BECTH O TOMC
HeMa, a peuleme ce MoXKe HahiM Tek MoLUTO ce NMPETXOAHO pa3jacHe ABa
muraiba. IIpBo, Kaaa je Aoluao Ao cykobBa uameby VYpouia v meroBor 6pa-
Ta Aece u Apyro, Aa An cy Ypour II u Ipumucaas jeaHo AHuue.

Mo Kunamv jc npouiao ,,MHoro BpescHa” o)\ Outke Ha Tapu Ao
TpeHyTka Kajda cy CpGu aAnwrman Ypoula BAacTH H npeAaad je 6e3 na-
pepor 3Haka weroBoM Gpaty Aecu. Ilowto cy ce Gojaan Aa he ce Ma-
HOjAO 300T TOTa HabYTHTH H1a ILHX, HaBoan Knnawm, u3awau cy mpea ua-
pa ca Aecom u VYpouem H3jaBavjvhu Aa he ce MOKOpHTH OHOMe Kora
nap 6yae oaabpao. Baact je oA MaHojaa oner Ao6u0 Ypour.®

To je OUHrA€AHO caMO VKPaTKO M Ha NHCLY CBOjCTBEH HAUYHH IpPH-
Ka3aHa Gop6a 3a Baact y Pamkoj. Hako ce MHOre NnojeAMHOCTH OBHX

Gu TO MOTKPENHO OH YKa3yje Ha MmoAaTak Aa ce oko 1146, r. y Yrapckoj y Gop-
6u xojy je Boawo T'e3aa Il nporuB Hemaua oAanikoBao nopea GaHa Beaouia u
HekH »comes Uros« (Chronicon pict. Vind. vn. HoBHje u3iame E. Szentpétery
I, 457). AnacracujeBuh je mpernocraBHO Aa j¢ To MOxkAa GHo Ypowr II koju
ce TaAa Haia3no y Yrapckoj, HAM je Ttamo vinvrHo nomoh, Hako 3aHuM.nHBa,
OBa C¢ MPETNOCTUABKA TEIUKO MOXKe mpuxsarTiiM. IIpBo, y uctoM uasopy, Beu-
KOj HAYCTPOBAHOj XPOHHLH, BHIIEC AHLa hocl 1:mMe Ypoiu (Szentpétery I, 430;
437 u A.). Apyro, To je roAHHa KaAa je pallKH jKynan cAao MaHojAy OApeA
rBojcke 3a 60p6Gy Ha Hcroky. H3raeaa manro nepoBaTHO Aa Ou ce Ypour II Amd-
HO VIIYTHO Ha AQA€KO yrapcko GOjHIUTE H HAIVCTHO 3¢MAY, Ma H NPHBPEMEHO.

" P, Hoeaxosult, KaA ce poano M KaA je nouco Aa Baapa CreBan He-
mama, Her. raacHuk 3—4 (1958), 184, nperioctaBmda Aa je nameby 1142—1144.
r. 6Mo0 Ha BAaactd y Pamkoj HekH GAHMZM HAHM \asdH CpoAHHK HemamwuH.

2 A, Auacracujesuh, Otran Hcmawun 24, mucau Aa je oray HemarbuH,
6uo oH Aeca mam Ypoui II, 6o npornan ns Paiuke 1131, 1., Aa je oTHmiao vy
3erty, rAe My ce oko 1132. r. poano ciiH Hewsaiba. Aok ce AnacracujeBuh koieGao
uameby Aece u Yporma II kao Anunocru v kojisa TpeGa npeno3Hati oua He-
mawsudor, P, luwuh, Aetonuc 96—98, ce onpeaesvije 3a Ypowa II. Haaose-
3yjyhM Ha noaatke o VYpouy mnsaarame Credona IIpBoBeHyaHOr O ,BEAHKOM
Metexy” v Pamikoj ¥ marHancrsy Hemawwnor ona, Ulmunh je sakayuno Aa
je Ypom II 6no Ha Baacti 1131—1132. r. 11 nonoso [133—1161. r. To je Muu-
A€mwe NOHOBHO H KacHHje v Povijesti Hrvata za kraljeva iz doma Arpadovica,
Zagreb 1944, 60—61, aau je He o0pasaaziyhin HAYHM MPOAYIXKHO BAa\y Ypoma
II Ao 1166. r. OBO H Apvra MHIIAEHA KOja NMOVHBajy Ha cabupamy noAaraka
o Anen;(‘ac{\mu?gmia, Vpomry II n HemamwHHOM Olly, CACBHM CY HEOAPIKHBA.

inn. .
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Aorabaja MOTy BHIlIE CAYTHTH HEro AOKa3aTH, OCTaje Kao HajBaKHHje AA
ce pellH MHTalbe bUXOoBe XpoHoAromHje. Kaaa je Ypouwr II 61o cBpruHyT?
O ToMe roBope joul ABa caBpeMeHa mucua. To cy peropu Muxamao Co-
AyHCkH M necHHK Teoaop ITpoapom. Ilaxkwy npHBAQYH HapOYHMTO NPBH
MHcaL,.

Muxauao COAYHCKH je Y BpeMeHy OA 1149. Ao 1156. roAnHe HamHcao
yeTupu rosopa. IlocsetHo ux je MaHojay KomHHHY, a cBoje je 3Hame
H PEYHTOCT yrNoTpeGHO Aa Ha LITO CBEYaHHjH HAUMH Aovyapa Llapese Be-
AHKe ycrniexe y 6opOu ca HempHjaremsuma 3eMae. Cykod ABOjHLIE CPIICKHX
JKYIIAHA, KOjé OH HasHBa caTpanHMa, IIOMHIe Y jEAHOM OA CBOjHX ro-
Bopa* Muxanao CoayHcku CpbGe Ty Ha3uBa AayaHHMa, AAYKHM Hapo-
AoM, a VYrpe lemuauma. AaukH HapoA, KOjH je OAaBHO Llapy IOAAOXKaH,
Kaske peTop, IPHILAO je TeMHACKOM BAaAapy, T.j. YrpHmMa H caTpamna
(>RymaHa) Kora je nap 610 nocraBHo, 36allHO je H PAAOCHO AOYEKAO OHO-
ra Koju My je GHo Aat oA T'emnaa.® MaHOjAO je OAAYYHO Aa NMpOTHaHOr
BpaTtH H Kpehe nporus CpGa. Ilowmto je kao CyAHja OAPEAHO Aa ce ycCro-
CTaBU BAACT paHujer catpana, CpGH cy ce YMHPHAH, AaAH Taolle H ,pa-
TOBAAHM Yy caBe3dy”, T.j. o6aBe3aAu Ce Ha CAambe BojHe nmomohu Bu3aHTHju.%

ITapa v oun Aa oBaj omuc Aorabaja oAroBapa y ocHoBH Kunamopom
usaaraky. Hako Muxauaro COAYHCKH He MMEHYje HHjEAHOr >KyIlaHa, HH
OHOr 30auyeHOT HH OHOT APYTOr KOjH MOKYIIAaBA A2 CE€ AOMOTHE BAACTH,
HHje TeliKo pa3abpaTH AMYHOCTH. Jep, TY ce HaBoAH Aa cy CpbOu 30a-
LIMAH BAapapa kora je MaHojao 6uo nocraBHo, wUTO oAroBapa Kmunamo-
BoM omucy Ypouia II. Vaypnarop je oBae cBakako Aeca, camo uito Mu-
xanao COAYVHCKH OeAe’KH H TO AA je OH NPH TOMe Y>KHBAo yrapcky rnomoh.

Aa Gu ce OBH NOAALIML MOTAH YIIOTPEOHTH HEOIIXOAHO je Aa ce YTBp-
AH KaAa je roBop HacTao U Ha Koje ce corabaje oAHoOCH.

Muxanao COAVHCKH Ha jEAHOM MECTY Y OBOM CBOM IOBOPY HaBOAM
Aa je mpolLAO YETHPH TOAHHE OA KaKO je Lap AOBEO XHAaAe 3apobre-
HHKa H3 Yrapcke, oA Kako je Yrapcka, kojy oH Ha3uBa IlaHoHHMjoM, ocTa-
Aa Ge3dyAHA M IyCTa IoCcAe MdayKe BH3aHTHjcKe Bojcke Y OKBHpY
paroBama NpoTHB Yrapcke, jep TO je BpeMe y KOMe peTop cacTaBsa
CBOje roeope, n1ap MaHojAo je camo jeOoHOm HMao BeAMKH Gpoj 3apo6-
AeHuKa u3 Yrapcke, U To 1151. roAHHe MO CAOXKHOM cBeAouerwy Kunama
u XoHujata® AKo TOj TOAMHH KOja je MaHOjAy AOHeAa BeAHKe ycriexe

I 152 "l'gg je rosop Op. IX y 30upun W. Regel, Fontes rerum byzantinarum
’ 5 Aauku HapoA (CpbH) ... catpdsny péy, 8v adtde éyxatactyoduevos elyes, €5
¢autol nolnonto, Tov §’éx T0b I'jnadog Sedopévov toutw Ramxoato : W. Regel, Fontes I,
163. 25—27.
% W. Regel, Fontes I, 163—164.
¥ MuxaHAo COAVHCKH Lapy: 'Euvnouaxet piv oou & I'jmaig Aetag éxeivng, do’
fio dpnuyn xal wévavdpug B Ilavvovia yéyove povove), xal Snrobowy al puptddes tév aly-
uaAdTwv odg 6 otpenTds mepuquyévice Gidvpos, TV dn’dxelvou yobv ypbvov xal &g Té-
‘iosz’%mlv Esr)o; 8rov, tobtov elg ouoxevniv Gg dpuvedpewos drqvadwce (Regel, Fontes I,
* Manojao ce cykoGuo ca VYrpuma y Pamkoj mpsu myt 1150. roamme,
aAM Tapa je y GopGama yuecTBOBaO CaMoO JeAaH NMOMONIHHM OApeA H3 Yrapcke
noA BobcrBoM Bakxmua (Cinn. 107—112; Chon. 121—122). O BeAauxoMm Gpojv,
O XHAaAaMa YrapCcKMX 3apo0seHHKA TaAa HHje Morao GHMTH HHM roBopa. I'oa.
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H Gorar NMAEH, AOAAMO YETHPH TOAHHe, AoGHjamo 1155. roAMHY kKao Bpeme
Yy Koje Tpeba cTaBHTH onHcaHe cykobe y Pauikoj.?

ITowro je M3AokHO cyko6 y Paiikoj W napeBy HHTepBeHLHjy V
10j, Muxauao COAYHCKHM IOMHEbE Aa j€ CKAOIMMDEH YrapCKO-BU3AHTHjCKH
mup. Hexn HayuHuuM cy GHAH MHIIMEHa Aa roBop TpebGa AaTHpaTH He
y 1155, nero y 1156. roanny.® MebyTuM, ¢ 063HPOM Ha >KHBOTHH MyT Ca-
Mora IHCLia H3TA€AA Aa Ce TakBO TyMmauewe Mopa oaGauutH. Haume, Ha
cabopy koju je oapskad y Llapurpaav 26. janyapa 1156. roaume ocyben
je 30or cBor yyewa aHTHOXMjckH natpHjapx Cotupuk IlanTeBreH 3sajea-
HO Ca CBOjHM mnpHcTaAHuama. Meby wHMa je 6o u Muxauao CoayHcku*,
KOjH je cMmemweH ca mnoaoxkaja. IToliTo ce ToO AOrOAHAO nmoueTrkom 1156.
TOAHHE, OYHTAEAHO je Aa HEeroB rOoBOp HHje MOrao HACTaTH Te TOAHHE, a
CBaKaKO HMje MOTao BEAHYATH llapeBe MOAyXBaTe ocTBapeHe y 1156. ro-
AHHH. IIpema ToMe, Aorabaju o0 kKOjHMa mHille OBaj pETOP MOTY ce€ Be3aTd
camo 3a 1155. roauny 42

1151. MaHojAa0 je mpemiao Ha TepHTOPHjy Vrapcke mycrowehn u nmaexehu cse
npeA cobom, Kunam H XoHHjaTr ce caaxXy Aa je MaHojao Tapa 3ap06m0 BPAO
BEAHKH 6poj 3apoOseHHKa, BH3aHTHjcka Bojcka uX je moseAa coBom (Cinn.
113—118; Chon. 122—123). ToA. 1152. MaHojAo je moHOBO crHrao Ha AyHas,
aAHu Gop6e Taaa Hucy BobeHe (Cinn. 119—120). Hu caeaehe ropune (1153) uuje
Ce paToBaAO Ha gapcxo—amax-rmjcxoj rpandim (Cinn, 121; Chon. 132). Bop-
Ge cy BobeHe 1154, r. y NpHAYHaBCKMM OGAACTHMa, aaM je Taaa BusantH]a
GHAa y AedaH3uBU: oHA je GpaHuaa BpanuueBo u Beorpaa (Cinn, 130—133;
Chon. 133—134). Vrapckux 3apobrennia y Behem 6pojy Tapa Huje 6uao. Ha-
IPOTHB, BU3aHTHjCKa BOjCKa Je xoA Beorpaaa AQXHBEAa Te)Kak mopa3 M Be-
AHKe rybutke y syAcTBy. Hajsaa, 1155, roauHe MaHojAo je omer ca BOjCKOM
Aomrao Ha AyHaB, aAH je TOM NPHAHKOM Oe3 GopbGe 3aKayueH yrapCKo-BH3aH-
1Hjcky mMup (Cinn. 133—134),

» Tako je AatHpao oBaj rosop jowr mspaaBay W. Regel, Fontes I, XIX,
asH je 3a6yHy yHeo nommwyhu 3apoGreHuke H3 CpOHje, KOjUX TaAa HHje GH-
A0. Hcro pAatupamwe Haaasu ce KoA K, Krumbacher-a Geschichte 473; A. Ana-
cracujesuh, Otay Hemamwun 24, Han. 1, 6e3 oBix oOpa3aoxkemwma. R, ﬁrowning,
The Patriarchal School, Byz. 33 (1963), 12, nomuuisa Aa je oBaj rosop Ha-
crao 1153. 1. OH He HaBOAM AOKase 3a TO. Tpeﬁa HallOMEHYTH Aa NOCTOJH je-
AaH Apyim roBop Muxanaa CoayHckor (rosop Gp. VIII vy 36Hpmu W, Regela,
Fontes I, pp. 131—152), koju ce Moxke Be3aTH 3a 1153, r. momTo nucal IOMH-
e 10 roanHa MaHojAoBe BAaaae v WeMy. HemoryhHo je Aa obGa roBopa (ro-
Bop 6p. VIII u Gp. IX koA Regela, Fontes I) motuuy u3 1153, r., jep aHaausa
caAp’aja KOjH OHH Aajy noxaa\yiie Aa Ce PaAH O ABEMa Pa3sAHUYHMTHM CHTYaLH-
jama y Cp6ujn. V roBopy Op. VIII He nomuire ce 6HAO0 KakaB CyKoG H3meby
PAIUKHX )XKYhaHa OAHOCHO H-MXOBHX IPHCTAAHIIA.

* G. Moravcsik, A magyar torténet bizanci forrasai, 206; I. Rdcz, Bizdnci
koltemények Manuel czaszar magyar hadjaratairél, Budapest 1941, 11.

“ Cinn. 176; Chon. 275—276; yn. F. Chalandon, Les Comnénes II, 640—
641; P. Lamma, Comnenj e Staufer I, 255—256; R. Browning, A New Source
on byzantine-hungarian relations in the Twelith Century, Balkan Studies 2
(1961), 182—183; P. Wirth, Michael von Thessalonike, BZ 55 (1962), 267. Mu-
xaHAo CoAyLCKH je OHMO Ha MOAOKajv apxHeniickona Ao 1136. roauHe. 3Ha ce
Aa ra je Ha TOM MecTy 3ameHHO Bacuamje Oxpuacku 1156. r.: B, I, Bacuaves-
cxuii, B. B. VI (1899), 529 v kpuruuu Ha aAeao K, Krumbacher-a, Michael
Glykas, Sitzungsberichte d. phil. — philos, und d. hist. Classe der K. b. Aka-
demie der Wissenschaften 1894, 111, 410.

¢ IlowTo y 0BOM CBOM roBopy MmuxanAo COAYHCKH MOMMIsE CKAAMarse
VrapCKO-BH3aHTHJCKOr MHpa OTNaAajy roaute npe 1153, jep ce u3 aeaa Kunama
u XoHHjaTa zHa Aa cy Ao 1155, r, HenpHjarescTBa GHAa y ToKy. OBAe ce mo-
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Apyru caBpemeHuk, necHHMKk Teoaop IIpoapom Aaje HemITo ApPYK-
YHjy CAMKY cTaka y Pamkoj. ITo memy je Aeca 6HO He3aKOHHT BAAAAp
Cp6a (AaamaTa), KOjH je Ha BECT O AOAACKY Lapa MaHojaa H3amao
NpeA Hera ¥ MOTYHHHO MYy O, HaKOo NPOTHB CBOje Boae. Ca UM je mpeA
Lapa AOLIA0 H HEroB CYMAapHHK, Kora IecHUK He HMeHyje. Llap, omer
Kao cyAHja, cpebyje nmpuauke y Cp6HjH M cmacasa BAacT ,,0HOM IUTO
naape ¢ BAacTH”, Y TEKCTY ce NMOMHIbY JKYMaHH KOjH CY ce OAMETHYVAH OA
apxmxymaHa. Ilap ux mpuMopaBa Aa My ce ITokopaBajy.”

IIpoApOMOB TEKCT NMpPy>Ka HEKe HOBE NOAATKE, aAH M MHOTO Hejac-
HHX MecTa. HberoB HauMH MHcalkba je caB NOTYHIbEH >KE€AH AA Ce CTBOPE
WITO VIleyaToHBHje CAHKe O LapcKoj mpeMohH, Ma cy MU KOHTPacTH Koje
Aaje BeaukH. To HApOYMTO BakH 3a MPOTHBHHKe MaHojAroBe KoOju cy no
NpaBHAY OOY3eTH CHAHHM CTPaXxOM Ha BeCT O NMPHOAHI)KaBaky BEAHKOT
CaMOApIILA, NaAajy HH4HIlE TIpEA UM H Tpake MHAOCT. Tako je mpuka-
3aH 4 palikH xynaH Aeca. Ila umak, Mory ce H3Byhu HeKH 3aKabydlis.
IIpBo, A0 GopGe oko BiacTu y Pallkoj AOLIAO je 2a Bpeme YrapCKo-BH-
3aHTHjcKor paTa, jep ITpoApoM, MOILTO je ONMHCao LApPEBY AEAATHOCT Y
Pamikoj, npeAasu Ha H3Aarake 0 MaHojAOBOM noxoay Ha AyHaB, MPOTHB
Yrapa. ToM MPHAHKOM je CKAOILAEH M MHpP Ca yrapckum kpasxem.* IIpo-
APOM ce Ty CcAaxke ca MuxanaoM COAYHCKHM V peAocAeay Aorabaja.
Apyro, Aeca je jeaaH oA ydyecHHKa Vv 6opGu 3a Baact y Paumkoj. ITo
IIpoapoMmy mnap je 36aueHOM BAapapy Aao noApiuky. Ca Aecom je mpea
napa M3allla0 M APYTH NpeTeHAeHT Ha npecrto. Tpehe, nopea oBe ABojuue
3aBabbeHHX JKYIaHa mHcall NOMHIbe H ApYre JKYIIaHe KOjH Cy OTKasaiH
MOCAYLIHOCT CBOME BA3Aapy, Nna HX Ha To MaHojAo npucumasa. YV Pauukoj
Cy, aKo je BepoBaTH NMECHHYKOM TeKcTy IIpoApoMa M HeroBHM onucHMma

cTaBma NHTame 30or yera G. Moravesik, A magyar torténet bizdnci forrasai
206; I. Rdcz, Bizdnci koltemények 11, craBmajy oBaj rosop y 1156, r. G. Mo-
ravcsik je 6GHO MHUIANEHA Aa je YyrapcKO-BH3aHTHJCKH PaT OKOHYAH MHPOM
1156, a He 1155. roaune (G. Moravcsik, Bizanc és a Magyarsag, Budapest 1953.
80; uctn, Hungary and Byzantium, The Cambridge Medieval History IV,
Cambridge 1966, 581—5¢2), a nomwrro Muxauao COAYHCKH NMOMHIbE CKAAMName
TOr MHpa V CBOM TOBOPY, TO C€ H TOBOP MoOpa Tako AaTHpaTH. O pa3ao3nma
360r KOjHX HEKHM HayJyHHIH CTaBdajy Kpaj nomeHyror para v 1156. roamHy
yn. J. Kaauh—Mujyuxoeuh, Beorpaa v cpeaweM Beky, Beorpaa 1967, 353, Har.
82. MebyTHM, H3raeaa Aa caM Mmuxanao COAYHCKH Aaje MOAATKE KOjH Cy Ipo-
THB AaTHpama MopaBumka, HauMe, ako je Halle TyMaueme OBOI roBopa Tauy-
HO, T.j. Aa je IMPOILUAO MeTHpH roAdHe oA 1151, roanHe kaaa je MaHojAo AoBeo
BeAHKH Gpoj 3apobGareHHKa M3 Yrapcke, OHAA ce H CKAaname NMOMEHYTOr MHpa
mopa craBuTH vV 1155. roauny. H He camo To. HarloMmellyAH cMo Aa je Muxaiao
Coayhcku 1156. r. 6HO CBPrHYT ca MOAOX2ja, IITO 3Ha4YH Aa 1156, roaHHe Hitje
MOTao CacTaBbaTH TOBOp Y cAaBy MaHOJjAOBHX AeAa, nma ce H MOAYXBAaTH Koje
OH ONHCYje MOry Be3aTH CaMo 3a NPETXOAIlY, AakAe 1155, roAHHy.

© OBa ITpoapomoBa mecma je oGjaBmeHa v 36upum Recueil des histo-
riens des croisades, Hist. grecs II, 748—752. MebyTuM, oHa je Ty HenoTmyHo
objaBbeHa: HEAOCTAjy YNpaBO OAEALH KOJH Ce OAHOCe Ha mpHAHKe y CpOijn.
K. Jupeuex, UcropHja 1, 144, KOPHCTHO je yapaBo TO H3Aame, Ma CY My, Ka-
KO je ¥ caM IPHMETHO, HeKH A€AOBH IIpPOAPOMOBOr TEKCTa OCTaAH HEINO3HaTH.
V ueAnHu oBa mecMa je o6jaBmeHa koA I. Rdcz, Bizdnci kodltemények, a Aeo
o Cp6rma HaAasH ce Ha cTp. 29—35.
357 “ ITpoapoMm, necMa 6p. 2, ed, I, Rdcz, Bizdnci koltemények 35, ctix

sq
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NyHUM [peTepHBalba, NpHAMKe GHAe BeoMa HecpebeHe, WCIIyH€He pas-
HHM MebycoGHHM cykoGHMa.

To cy pacHOAOXKHBH H3BOPH 3a YNO3HaBalwe YHyTpaliwbHx 6Gopbu
koje cy morpecare Pamky cpeannoM XII pexa. Hako HHCY carAacHH y
NOTACAY CaApkaja, Toka caMux Aorabaja, mako ce meby HBHMa Haaa3e
NPHTOAHH TEKCTOBH ABa BHGAHTHjCKA PETOpa KOjH HAMEPHO IMINY YYEHO
H HejaCHO, H3rAeAa Aa Ce M3 HHX MOXKe HU3BYhH BakaH XPOHOAOILUKH IO-
Aatak. Ao cykoba je y Pamikoj AOlllA0 3a BpeMe YrapCKO-BH3aHTHjCKOI
paTa, HEMOCPEAHO Ipe CKAanmama MHpa, Aakae, 1155. roauHe. XoHHjar
oBe Aorabaje He nomumwe. ¥

% Y oksHpY )e(rapcxo-nnaamjcxor pata 1150—1151. r., mocae cpncxor
nopasa Ha Tapy, XoHujaT caMo Ha jeaAHoM Mecty nomuise CpGe. OH Ty Ha-
BOAH A2 je Liap MOHOBO oGjaBHO paT YrpHMa, Aa je AHYHO Aoliao y CepAHKY,
TA€ Ce OKymMAa BOjcka. Ty Cy CTMIAM NOCAaHHUH YrapcKOr Kpasa HyAehu
mup. IlocAe mperoBopa KojH Cy BobeHH ca biMa, LIap je OAYCTao OA para
nporuB Vrapcke M KpeHyo je NPOTHB ,caTpana Cp6a”. Tlowro ra je ycnyT
TOIAQIIHO, HarOBOPHO Ia j& Aa NpH3Haje caMo era (Lapa) H Aa pacKiHe
yroBop ca Vrpuma, IlocturaBim cBe TO, Llap je pacnycTHO BOjCKY H IIOBYKao
ce (Chon. 132).

ITo ToKy H3Aarama y XOHHjaTOBOM AE€AV OBa Ce €lH30Aa H3 CpIICKO-BH-
3aHTHjCKHX OAHOCa MOXe cTaBHTH H3Meby 1151, roanHe (nowro je XoHmjat
NPETXOAHO OmHcao iiapeBe ycnexe y Gop6u nporuB Yrapa 1151. r.: Chon. 122
—123) u HoBemOpa 1153. roanHe, kaaa ce MaHOjAO Hara3uo y odracTh Buro-
»a (Chon, 133; MaHojao 3je 1153, roanHe mucao ,,a Castro Pelagoniae” omary
Br6aaay 22. noseMmbpa 1153. r.: Ph. Jafté, Bibliotheca rerum germanicarum, Bero-
lini 1864; t. 1, 561). oA, 1152. oTnapa Kao BpeMe OmMMCaHOT mMoAyxBata Ma-
HOjAA HA OCHOBY VIIOPEAHe aHaAH3e caipikaja TekcroBa Kunama u Xonujara.
Haume, rosopehn o Aorabajuma w3 1152, r, Kunam HaBoAM Aa je uap cruzao
AO AyHaBa H CIIpeMao Ce Aa MO4YHe paT NMpOTHB Yrapa, aAH je y6p3o cKaom-
sdeH mMup (Cinn. 119—120). ITo Xoun(j:a Y OBOM OA€AKY Llap je HIIao H3pH-
yuro camMo Ao CepAmke, na NMPOTHB , He Ha AyHaB (Chon. 132). XoHnja-
TOBO H3Aarame, AakAe, HE OArosapa HaMOBOM O Aorabajuma 1152. roauHe,
aAH ce CAaXKe Ca IEroBHM OMHCOM Aorabaja 1153. r. Jep, moa 1153, r. Kunam
HaBOAH Aa je Lap KpeHyo mpoTHB Yrapa myteM Ka HcTpy, aAM He Kaxe Aa je
tamo n cturao (Cinn. 121).

Ha ocHoBy Tora HaMmelie ce 3aKamyuyak Aa OAensak XOHHjaTa y KOMe OH
ropopu 0 MaHOjAOBOj akuHju npotuB paiukor >xymaHa (Chon. 132) Ttpeba
craBHTH vy 1153. roAHHy, Kako cy 3akayuHAM jour B. I, Bacuasegckuii, o. c. 66
(aAn ce Ha cTp. 78 xaxe Aa je To 1152. r.) u F. Chalandon, Les Comnenes II,
408, 6e3 oGpa3Aoxkemha.

Ha oBoM MecTy TpeGa pa3jaCHUTH Aa AH ce XOHHjaTOBO Ka3HBame O
Aorabajuma 1153. roaune Moxke noBe3atH ca KHHaMOBHM H3AarameM O Cy-
kobuma y Parukoj, o Gop6u nameby VYpora H Aece (Cinn, 113), kako cy TO
MHucAHAM B. I'. Bacuasesckuii, o. ¢. 66—67 u /b, Koeayesuh, Hekoanka mHra-
wa, Faac CKA 58 (1900), 65—66. OBakaB 3akby4yaK MOYHBA Ha UYMIEHHLIH AR
Xouujat nocae GopGe Ha Tapu 1150. r. nomumwe Cpbe caMo jEAHOM H TO Y
oBoM oAenky (Chon. 132) cBe Ao Kpaja yrapcko-BHaaHTHjckor para 1155, r
To je Texxma Aa ce koA XoHHjata Haby BecTH Koje oAroBapajy KnHamosom
H3Aaramy, Aa ce OHe NMOTBpAe. TaKBO HACTOjame Y OBOM CAYYAjy HaHAa3H Ha
BeAHKe Tewikohe momTto ce v TtekcroBima Kunama u XoHH)aTa 3amakajy Be-
AHKe caApajHe pasauke. IIpso, Cinn. 113, kaxke Aa cy CpOH AummAx Ypouwa
BAACTH M npeaaAH je AecH. Bojehn ce mapeBor He3aAOBOMACTBA, H3ALUAHM CY
npeA era H MaHojAO je cnop peumo y kopHcT Ypolua, KOMe je MOHOBO Aao
BAacT. Chon, 132 TBpAM Aa je uap KpeHyo npotuB carpana Cp6a (oH rosopu
caMo O jeAHOM caTpary, He O ABOJHLIH HAH GHAO KaKBOM crnopy Mmeby »xyna-
HHMMa), HaTepao ra je Aa Ce OApPEeKHe caBe3a ca YrpHMa M Aa NMpPH3Haje CaMo
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Vpouw II ce y H3BopuMa BHIlle He jaBaa mocae 1155, roaune. Ty my
ce ry6u Tpar, lllespecetnx roauna XII Bexa nomumwe ce IlpumucaaB Kao
palliKkH BeAHKH >XynaH. KHHaM je jeAHHH KOjH 3Ha 3a mwera. Y HalIuMm
POAOCACBHMA U AETOIIMCHMA, IO IOCTaHKy MHOro MaabHM, HaHAasH ce
na ume IIpBocaas, aau ce oHoO Be3yje 3a HemamwmnHor Gpara.®

ITo Knnamy Ilpumucaas je BAaprao CpGujom Ao 1162. roaune. Hau-
Me, Te ropHHe je nap MaHojao kpeHyo mpema Cp6GHju ca HaMepoM Aa
.CPeAH” MpHAHKE Y H0j, OAHOCHO AOBEAe Ha BAACT ceGH OAaHOr Ba3aAa.?
3eMrOM je Tapa ympaBaao IlpuMHcAaB, KOjH je ,Kao IITO caM paHHje
Henpu4yao — TBpAH KiHaM — AH3a0 ycTaHaK M MOCTYNMAO 1O CBOM Haxo-
bewy” 1 panuje® Ilap ra Taaa, npe 1162, roAuHe, HHje CBprao ca BAACTH,
aAn je To yuuHHo 1162, r., kaaa je ITpuMHcAaB MOHOBO NOKYIIA0 Aa Ce
OoAMeTHe. YMecTro Hera nHap je 1162. roArHe Ha BAaCT AOBeO HETOBOT
Gpara Beaymia, OBaj je omer xpaTko BpeMe BAapao CpGHjoM, 3aTUM ce
noBykao y Yrapcky y K0joj je m yMpo mocae Ay>Ker BpeMeHa.”

napa. Ko je 6uo Taj ,carpan” mporus kora je MaHojao kpeHyo 1153, r? Axo
{e{: T0 6H0 Vpour II Hema cnopa ca AecoM. To 6H 3HauMAO, NOpPEA TOTa, Aa je
powr II Tapa Guo y caBe3sy ca Yrpuma, a u3 roBopa Muxamnaa COAyHCKOr
NMPOM3HAA3H Aa je y cnopy ca YpoueM Aeca 6Ho Taj KOjH je y’KHBAO YrapCKy
noApiiky (W, Regel, Fontes I, 163—164), Ako mak mpernocraBHMO Aa je Ma-
Hojao 1153. roauHe KpeHyo NMpoTHB Aece, KOjH je NMPETXOAHO 3aMeHHO Ypoina
Ha BAACTH, TO je HeMoryhe yckaaAMTH ca TBpbeweM XOHHjaTa Aa je Tor je-
AHor carpana MaHojAO HaTepao Aa ce OAPEeKHe caBe3a ca VrpHMa H Aa caMo
mera (uapa) nMpH3Haje, IUTO 3HAUH AA je NMOA THM YCAOBHMA OCTaO Ha BAACTH,
a To oner nporuBpeud KnnamoBoMm TBpbewy Aa je y cnopy Ypomr — Aeca
ManojAo moApuiky u BAacT Aao Ypoury (Cinn. 113).
yro, KuHam kaxke Aa je AO HaCHAHE CMeHe Ha BAAacTH y Paimkoj Ao-
LWIAO MHMO LIapeBe BOME M ypbvoig futie molhoig Sotepov Ha Tapm 1150, roaume
(Cinn, 113), yeMy MHOro G6ome oAroBapa 1155. Hero 1153. roauna.

Ha ocHOBY cBera H3AO